D: STOSSFESTE KAROSSERIE
GB:DURABLE BODY

F: CORPS DE LAVOITURE SOLIDE

E: CARROCERIA A PRUEBA DE GOLPES

D: HOCHLEISTUNGS LI-ION AKKU

GB: HIGH PERFORMANCE LI-ION POWER PACK

F: BATTERIES LI-ION HAU RFORMANCE
: BATERIA RECARGABLE LI

D: GSREIFEN
GB:HIGH ICETIRES

F: PNEUS HA FORMANCE
E: NEUMATICOS DE ALTO RENDIMIENTO

Ny

D: HOCHGESCHWINDIGKEITSMOTOR BIS ZU 20 KM/H
GB: HIGH SPEED MOTOR UP T0 20 KM/H

F: MOTEUR A GRANDE VITESSE, JUSQU'A 20 KM/H

E: MOTOR DE ALTA VELOCIDAD, HASTA 20 KM/H

D: FEDERUNG

GB:SUSPENSION
F: SUSPENSIONS
E: SUSPENSION

D: 80 MIN. SCHNELLLADEGERAT

GB:80 MINMRGING SYSTEM

F: 80 MIN. SYSTEME DE RECHARGE RAPIDE
E: 80 MIN. SISTEMA DE CARGA RAPIDA

ALTUNG IM AKKU

GB: SAFETY CIRCUIT IN POWER PACK
F: CIRCUIT DE PROTECTION DANS LA BATTERIE
E: CIERRE DEL CIRCUITO BAJO LA BATERIA

C€ 0197

Modul 24011 / 2.4 GHz
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 ® 90765 Fiirth ¢ Germany
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Chassis-Ansicht unten

Lieber Kunde,

Das Fahrzeug reagiert nicht

Chassis-view underneath

oFF- Jon

Dear customers,

The vehicle does not work

-+ Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

@ On/off switch

® Battery compartment

® Battery compartment lock

@ Adjustable steering alignment on the vehicle

@ Ein-/Aus-Schalter

® Batteriefach

® Batteriefachverschluss
@ Lenkungsfeineinstellung

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON" stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spal3 beim Spielen!

VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!)

Offnen Sie das Batteriefach und legen

Sie die Batterien ein The vehicle does not work properly;

the range is too small!

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

Fernsteuerung -die Reichweite ist zu gering! Remote control Precautions (Please retain!)

Lenkung
Kontrollleuchte

[CISlCICIeIeIOlC)

Batteriefach
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Einschalten

@ Fernsteuerung einschalten

® Auto einschalten und 3 Sekunden warten.
Wenn das Fahrzeug nicht funktioniert, bitte Punkt
G fur das Pairing durchfiihren.

Pairing-Vorgang

@ Fahrzeug einschalten.

@ Funkfernsteuerung einschalten.

® Dricke die Pairing-Taste auf der Fernsteuerung. Die LED
blinkt daraufhin. Wenn die LED aufhért zu blinken, kannst
du zu spielen beginnen.

@® Reagiert das Fahrzeug, ist es bereit zu fahren.
Reagiert das Fahrzeug nicht, anderen Kanal auswéhlen und
die oben genannten Schritte 1-4 wieder durchfuhren.

Automatischer Sleep Modus

Wenn das Spielzeug funf Minuten lang inaktiv ist, geht die
Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus. Bitte
aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug wieder zu

Vorwarts/ Rickwarts 1

3.

4

Fahren des Fahrzeuges 5.
Lenkungsfeineinstellung ﬂ G

L&Rt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle

Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Réader noch
drehen.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe des Motors
oder der Réder bringen, wenn das Gerat auf ,ON” geschaltet ist.
Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen die
Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden.

Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet
werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden.
Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und dann den Sender

Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieser
artikel in  Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitatserkldrung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

abschalten.
Verwenden Sie ausschlie@Slich die dafir festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der
richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder
entsorgen Sie sie bei einem Sondermdilldepot. Entfernen Sie leere
Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien

durfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind

vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Aufladbare
Batterien durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und

setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht

neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-
(Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fir

das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare LI-ION
Akkumulatoren zu verwenden.

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses

Forward/ Backward
Steering
Control light

Opening the battery compartment
B and insert the batteries

@OeOOOEO

Battery compartment

Switch on

@ Switch on controller

®@ Switch on vehicle and wait for 3 seconds. If car will
not work, please follow point G for matching
procedure.

Adjustable steering alignment
on the vehicle

Match Procedure

@ Switch “On" the Vehicle.

@ Switch “On" the controller.

® Press the pairing button on controller and the LED
®

D
B Vehicle operation ﬂ
Fl
Gl

will flash. Start to play when the LED stops flashing.
If the car does not response, then switch “Off" both
controller and vehicle and repeat above step 1 to 3.

sleep. Please switch “Off" and “On” to resume the function

Auto sleep mode
H After idling for 5 minutes, controller or vehicle will start to

1. WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Please keep this packaging information for any possible

2. Never lift the vehicle up while the wheels are still turning.

3. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to “ON".

4. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and
power packs must be removed from the toy when not in use.

5. To avoid accidental operation the transmitter must be switched
on before the vehicle. When switching off, always switch the
vehicle off and then the transmitter.

6. Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by
adults. Do not use different types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

7. To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable LI-ION battery packs with the vehicle.

8. Wires are not to be inserted into socket-outlets

JAN
C€

Is battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

Elar}n;i/ﬁ;s{assctga\ter Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben \/enérsacr;en QAEGHQMH/Z?U;E StbfftUNQE’ﬂ? ggr/\ongsbvnlttt?n PR S O] e R Is interference being caused I:fzty metal rai\irr'wgs ordfe‘ncei? ‘
ie Hi i i Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem . B . - Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
Antenne vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die ) Antenna color. Adult help is required to remove the securing devices. . P
Batteriefachverschluss Transportsicherungen zu entfernen. unkontrollierten Verhalten des Automodells. Battery compartment cover behave in an uncontrolled manner.
2.

Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

in accordance with guidelines 1999/5/EC (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this item
is in accordance with the basic requirements and other relevant
regulations of guideline 1999/5/EG. The original declaration of
compliance can be viewed on the Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should

ENGLISH

aktivieren. f A Gerdt bei den entsprechenden Riicknahm llen ab. Fragen 9. Check charging unit regularly for damage. In case of damage
8. Bitte keine Kabel in Steckdosenanschltsse stecken erdt bei den entsprechenden Rucknahmestellen a age h o ; )
. 9. Ladegerét regelmaBig auf Schéden tberprifen. Bei einem Schaden dazu beantwortet Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige . . the charging unit must not be used until it has been fully be directed to the organisation responsible for waste disposal or
Pas F?hl’zeu und |(ej darf das Ladegerét bis zurvollstandigen Reparatur nicht mehr Organisation oder Ihr Fachhandler. AIWayS SWItCh Off the Vehlde repaired. The charging procedure must only be undertaken in your specialist retailer.
ernsteueru g nac e verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Rdumen and controller after use dn : 4
& o . . . . y areas; protect unit from damp.
Sple en immer ausscha ten durchflhren, Gerat vor Nasse schiitzen. Service: Service:
Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie . . . . If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the
Besonderheiten . Mit Federung sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Features - Adjustable steering alignment on the vehicle sales outlet where you bought the toy. If they are unable to help you,
. Al Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter . . . . H]gh-speed motor please use our Internet service at http://service.dickietoys.de
- Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung . Lenkungsfeln'e|n§tellyng sealan wardan Lemn, mizen St e e Savie (i . Veh!c!e with 2—_channe| radio conFroI il A,
-7 Fahrfunktionen: +  Hochgeschwindigkeits-Motor Internet unter http://service.dickietoys.de - 7 driving functions: forward-left-right, A I q
vorwarts-links-rechts, - Turbofunktion backward-left-right, stop * Autosleep mode
1 rlckwarts-links-rechts, stopp «  Automatischer Sleep Modus - With suspension 25
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Chassis — Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét

@ Compartiment a piles

@® Verrou du boitier de piles

@ Réglage précis de la direction

Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Télécommande N
Marche avant, Marche arriere
@ Direction R
@® Voyant de controle .
@ Interrupteur de marche/arrét
® Bouton d'appariement
® Antenne X .
@ Couvercle du compartiment a piles
Compartiment a piles

N =

Allumer

Pilotage du véhicule

® Mettez la télecommande en marche

@ Mettez e véhicule en marche et attendez 3 secondes.
Si la voiture ne fonctionne pas, veuillez suivre le point G
de la procédure d'appariement.

T
Réglage précis de la direction

Procédure d’appariement

@ Mettre ensuite le vehicule en marche.

@ Mettre la télécommande en marche. .

® Appuyez sur le bouton d'appariement sur le controleur et
l'indicateur LED clignotera. Vous pourrez commencer a jouer
lorsque l'indicateur LED s'arrétera de clignoter.

@ Sile véhicule ne fonctionne pas correctement, éteindre la
té\ééor;wm%mde et le véhicule et répéter les étapes ci-des
susde 1a3.

& = imiS

Mode de veille automatique

Aprés 5 minutes de non utilisation, la télécommande ou le véhi-
cule se mettra en mode de veille. Veuillez mettre l'interrupteur
en position “OFF” puis “On” pour reprendre le fonctionnement.

Iz

Eteignez toujours le véhicule et
le controleur apreés I'utilisation.

Particularités

« Véhicule radiocommandé 2 canaux

- 7 fonctions de conduite: avant-gauche-
droite, arriere-gauche-droite, stop

- avec suspension

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modele
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver!)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites pieces pouvant étre ava-
lées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspon-
dance. Sous réserves de modifications techniques et relatives
aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est nécessaire
pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements prés
du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ».

4. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire
de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas
utilisé.

5. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin d‘éviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis I'émetteur.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou ac-
cumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité.
Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique
mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une
décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs
usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre
rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant détre chargés. Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que par des adultes. Les différents types de piles ou
accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés
ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un
accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mé-
langez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez
pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechar-
geables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables LIFION uniguement.

8. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique

9. Veérifier réguliérement si le chargeur ne présente pas de défauts.
En cas de défaut, ne pas utiliser le chargeur jusqu‘a ce quiil soit
complétement réparé. Le chargement doit seffectuer dans des
lieux secs, 'appareil doit étre protégé de I'humidité.

- Réglage précis de la direction
- Moteur grande vitesse

- Fonction turbo

+ Mode de veille automatique

Le véhicule ne réagit pas

« Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

- Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modéles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrolées du modeéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que cette
piece est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions
de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service apres-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de




Chassis-aanzicht van onderen
® Aan-/Uit-schakelaar

@ Batterijvak

® dekselvergrendeling

@ Verrou du couvercle du compartiment

A

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Afstandbesturing
@ Vooruit, Achteruit

@ Besturin .
@ controlel amp&e
@® aan-/uit-schakelaar

® Koppelingsknop

® Antenne

@ sluiting van het batterijenvak

batterijvak

Njw >

Inschakelen
@ Schakel de controller in.
® Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Als het voertuig niet werkt, voer de koppeling
procedure uit die is vermeld in punt G.

Besturing van het voertuig

Verrou du couvercle du compartiment

Koppelingsprocedure

@ Schakel de auto in.

@ Schakel de controller in.

® Druk op de koppelingsknop op de controller en de LED knip
pert. Start met spelen zodra de LED stopt met knipperen

@ Als het voertuig niet juist werkt, schakel zowel de
afstandsbediening als het voertuig uit en herhaal
bovenstaande stappen 1-3.

@mim

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van inactiviteit
in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om de werking te
hervatten.

Schakel het voertuig en de
cotntrcﬁler na get spglen altijd
uit.

Bijzonderheden

- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts, achteruit-links-rechts,
stop

- Met vering

Beste klant,

Wij zijn verheugd, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Wij wensen
u veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Er be-
staat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes die ingeslikt kun-
nen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele correspon-
dentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden. De hulp van
volwassenen is nodig bij het verwijderen van de transportbeveiligingen.

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of de wie-
len laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en
accu's bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,
om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-
tijd eerst het voertuig en dan de zender uitschakelen

6. Gebruik uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negatieve pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batte-
rijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen
dienen védr het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van
volwassenen worden opgeladen. Gebruikt geen verschillende
soorten batterijen en plaats geen nieuwe en gebruikte batterijen
tegelijk. Sluit de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt geen al-
kaline-, standaard- (kool/zink) en heroplaadbare batterijen door
elkaar.

7. Om de beste resultaten te krijgen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijen voor het voertuig
te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

9. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een schade mag het
laadapparaat niet meer worden gebruikt tot het helemaal gerepareerd
is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat beschermen tegen vocht.

« Verrou du couvercle du compartiment
+ Hoge snelheidsmotor

- Turbofunctie

« Automatische slaapstand

Het voertuig reageer niet

De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
Zijn batterijen/accu’s goed geplaatst?

« Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

« Zijn batterijen leeg of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te klein!

+ Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

« Zijn er nog andere modellen met radiografische
afstandsbesturing in de buurt zijn, die misschien op dezelfde
frequentie actief zijn?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

« Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen
teweeg kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit item in
overeenstemming is met de basisvereisten en de andere relevante
voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de originele conformi-
teitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of ge-
bruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Help
ons bij de bescherming van het milieu en het zuinig omgaan met de
grondstoffen en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daar-
voor zijn. Uw vragen hierover dienen te worden gericht aan de ver-
antwoordelijke organisatie voor afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de
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Vista del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

® Blocco vano batterie

® Microregolazione dello sterzo

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Telecomando

@ Avanti, Indietro

[©) Sterzo’

® Spia di controllo

@ Interruttore on/off

® Tasto d\ abbinamento
® A

@

Hlusura vano batterie
® Vano batterie

Accendere

@ Accendere il comando.

® Accendere il veicolo e attendere per 3 secondi,
Se l'automobile non funziona, seguire il punto G per
la procedura di abbinamento.

Guida del veicolo
Microregolazione dello sterzo S

Procedura di abbinamento

@ Accendere I'automobile.

@ Accendere il comando.

® Premere il tasto di abbinamento sul controller e la spia LED
lampeggera. Iniziare a giocare quando la spia LED smette di
lampeggiare.

@ Se il veicolo non funziona correttamente, spegnere il
controller e il veicolo e ripetere i passida 1 a 3.

Auto alvas mod

Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo entrano in
modalita standby. Premere ‘off" e poi “on” per riattivare.
Spegnere sempre il veicolo e il
controller dopo l'uso.

Caratteristiche

- Veicolo con radiocomando a 2 canali

- 7 funzioni di guida: avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra, stop

- Con sospensione

+ Microregolazione dello sterzo
- Motore ad alta velocita

« Funzione turbo
- Auto alvas méd

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pili possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Mlsure di sicurezza (da conservare!)
ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere le
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee é consentito 'uso in Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando I'apparecchio &
impostato su «<ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima

il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con

i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccol-
ta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non
ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno es-
tratte dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono
essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono esse-
re cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non
mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.
7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili LIFION per il veicolo.
Non inserire i cavi nelle prese di corrente

8.
9. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato.

In caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie fino a quan-
do non é stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luo-
ghi asciutti e proteggerlo dall'umidita.

Il veicolo non risponde ai comandi

- Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».

- Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

- Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non risponde correttamente,

la portata e insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dellelettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.
Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente prodotto & conforme ai requisiti fondamentali e alle
altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. Loriginale della
dichiarazione di conformita pud essere estratto da internet tramite
il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili e quindi, al
termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti
domestici! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le risorse,
conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di raccolta. Se

- avete domande a questo proposito, vi consigliamo di rivolgervi all'ente
responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro rivenditore
specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d‘aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de




Vista inferior del chasis

@ Interruptor de encendido/apagado

® Compartimiento de pilas

® Seguro del compartimento de la baterfa

@ Ajuste fino de la direccién

Apertura del compartimento de la
bateria e insercion de las pilas

Telemando

@ Adelante, Atras

@ Direccion

@® Piloto de control

@ Interruptor de encendido/apagado
® Boton de emparejamiento

Njm >

ntena ) )
@ Cierre del compartimiento de pilas
Compartimiento de pilas

Encender

@ Enciende el controlador.

®@ Enciende el vehiculo y espera 3 segundos. Si el
coche no funciona, sigue el punto G para el proce

dimiento de emparejamiento.

Ajuste fino de la direccion

Modo de emparejamiento

@ Enciende el coche.

@ Enciende el controlador.

@ Pulsa el boton de emparejamiento del controlador (el led
parpadeara). Empieza a jugar cuando el led deje de

arpadear.

@ Si el vehiculo no funciona correctamente, apa?a
tanto el controlador como el vehiculoy repite Tos
pasos anteriores del 1 al 2.

Modo de apagado automatico )
Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pasaréan al
modo suspendido. Por favor, apaga y enciende la unidad para
reanudar sus funciones.

Apaga siempre el vehiculo y el
ontrolador cuando termines
e jugar.

O (o

S

Propiedades especiales

- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales

- 7 funciones de marcha: adelante-a la
izquierda-a la derecha, atras-a la izquierda-a
la derecha, parada

7
Pilotaje del vehiculo I

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se darien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(jpor favor, guardelas!)

1. jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres afos. Existe
peligro de asfixia porque hay piezas pequenas que pueden ser tra-
gadas. Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta.
Reservado el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se ne-
cesitaré la ayuda de adultos para retirar los dispositivos de seguridad
para el transporte.

2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las rue-
das, cuando el aparato esta encendido (“ON’).

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas y
los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Encienda primero
el transmisor y después el vehiculo para

5. evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato, apague
siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pilas, fijan-
dose en la posicion correcta de los polos positivos y negativos! No
se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica,
entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas
en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas
del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables
deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables
solo deben ser recargadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo
0 equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo
tiempo. No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, esténdar (zinc-carbon) y
acumuladoras.

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las baterfas
recargables LIION para obtener los mejores resultados con el ve-
hiculo.

8. Noinserte los cables por las tomas de corriente

9. Compruebe el cargador regularmente por si presentara dafos. En
caso de un defecto, el cargador no debe utilizarse antes de que no
haya sido completamente reparado. Cargue las pilas sélo en recin-
10s secos, proteja el aparato contra la humedad.

« Con suspension

- Ajuste fino de la direccion

« Motor de alta velocidad

- Funcion de turbo

- Modo de apagado automatico

El vehiculo no reacciona.

Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".
¢Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
;Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

;Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
este articulo cumple con los requerimientos bésicos y las demas
disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se puede acceder a la
declaracién de conformidad original a través del siguiente enlace de
Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstical
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podrdn responder a sus preguntas.

Servicio:

Siel articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de
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Chassis - vista inferior

A @ Interruptor de ligar/desligar
@ Compartimento das pilhas
® Blogueio do compartimento da bateria

@ Preciséo de ajuste de direc¢cdo

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Telecomando

@ Avancar, Retroceder

® Direccao

® Indicador luminoso

@ Interruptor de ligar/desligar

® Botéo de emparelhamento

® Antene

@ Fecho do compartimento das pilhas
Compartimento das pilhas

Ligar
@ Ligue o comando a distancia.
@ Ligue o veiculo e espere durante 3 segundos.

Se o carro nao funcionar, siga o ponto G para o

processo de emparelhamento

E l Funcionamento do veiculo.
F I Precisao de ajuste de direccao

Processo de emparelhamento
G @ Ligue o veiculo.
@ Ligue o comando.

® Prima o botao de emparelhamento no transmissor e o LED
pisca. Comece a utilizagdo quando o LED deixar de piscar.
@ Se o veiculo ndo funcionar correctamente, desligue
o controlador e o veiculo e repita os passos 1 a 3
apresentados anteriormente.

Modo de desligar automatico
Apds 5 minutos semSer utilizado, o transmissor ou o veiculo en-

Njwm >
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tram no modo de espera. Desligue e volte a ligar para continuar
a utilizagao.

Desligue sempre o veiculo e o
transmissor apos a utilizacao.

Particularidades

- Veiculo telecomandado com 2 canais

- 7 fungdes de marcha: avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita, paragem

- Com amortecedores

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregéaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeira!

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1. AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! E favor conservar estas indicacées para eventuais contactos.
Reservado o direito de modificagées técnicas ou de cor. £ neces-
saria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

2. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proximidades
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

4. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas
recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo
seja utilizado.

5. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar,
o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na po-
sicao correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas
coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num
depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndo
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas
recarregaveis s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize
tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em,
simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexdo em curto-circuito.
Nao misture pilhas novas com antigas. Nao misture pilhas alcali-
nas, padrdo (carvao-zinco) e recarregaveis.

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas LI-ION recarregdveis com o veiculo.

. Perigo! Superficie quente

9. Em caso de danos, o carregador ndo deve ser utilizado até que
esteja completamente reparado. Proceder ao processo de carga
apenas em espagos interiores secos. Proteger o aparelho da
humidade.

- Preciséo de ajuste de direccao
- Motor de alta velocidade

« Fungao Turbo

- Modo de desligar automético

O veiculo nao reage

« Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

- As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
« Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

« A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?

- Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

+ As grades em metal/vedagdes provocam interferéncias?

« Os postos de emisséo e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontroldvel do veiculo.

- Existem Walkie-Talkies/rddios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante nao se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificacdes pode anular o direito de
utilizacao do utilizador.

Declaracao de conformidade

Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar
que este item se encontra em conformidade com os requisitos
fundamentais e as outras prescri¢oes relevantes da Directiva 1999/5/
CE.

A declaracdo original de conformidade pode ser obtida através

do sequinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, naembalagem ou nas instrugdes
de utilizagdo. Os aparelhos eléctricos séo materiais reciclaveis e ndo
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminagéo do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso ndo o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de
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Utseende chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp

@ Batterifack

@ Las for batterifacket

@ Justerbart styrsystem pa bilen

Oppna batterifacket och sitt
in batterierna

Fjarrstyrnin

gframét,ybakét 9
styrnin

® Kgntrqﬁ;ampa

@ Till-/Fran knapp

® Parningsknapp

® Antenn )

@ Forslutning batterifack

Batterifack

Sla pa

@ Sla pé kontrollen

® Sla pé fordonet och vanta i tre sekunder.
Om bilen inte fungerar, folj steg G for att parkoppla
enheterna.

Manévrering av fordon
Justerbart styrsystem pa bilen

Parkoppla enheterna

@ Sld pa fordonet.

@ %\é pké kontrollen. 0

ryck pa parningsknappen
© Iar{ﬁ a% b%rjarb'mka.p!\lf;r\_ D-lampan slutar
blinka kan produkten anvéandas.

@ Om fordonet inte fungerar korrekt, sla av bade
kontrollen och fordonet och upprepa sedan steg
1-3.

Automatiskt vilolage

Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen

eller fordonet att forsattas i vantelage. Sla,Av* och

,Pa" for att ateruppta anvandning.

Stang alltid av fordonet
och kontrollen efter
anvandning.

& kontrollen, LED-

Specialiteter

- Fordon med 2-kanalig fjarrkontoll

- 7 korfunktioner:
framat-vanster-hoger, bakat-vanster-
hoger, stopp

%)

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha glddje av modellen under lang tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)

1. VARNING! §j ldmplig for barn under 3 &r. Risk att kvévas p&
grund av smadelar som kan svéljas! Spara forpackningen. Re-
servation for farg- och tekniska éndringar. Ndgon vuxen maste
hjalpa till for att ta bort transportséakringen.

2. Lyft aldrig upp fordonet sa lange hjulen fortfarande driver.

3. Hainte fingrar, har och |6s kladsel i narheten av motor eller hjul
nér fordonet star pa “ON".

4. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa
vdl som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas

5. Forst maste sandaren startas och dérefter fordonet; detta for att
undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet
av och sedan sandaren.

6. Anvéand enbart de hérfér avsedda batterierna ! Lagg i dem s&
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier méste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvand inte olika batt-
rityper tillsammans och satt inte i nya och anvanda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

7. For att sékerstélla bésta resultat rekommenderar vi att endast
alkaliska batterier eller laddningsbara LI-ION-batterier anvands
i fordonet.

8. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag

9. Kontrollera regelbundet om laddaren &r skadad. Vid skada far
inte laddaren anvéndas innan den reparerats fullstandigt. Ge-
nomfér endast uppladdning i torra utrymmen och skydda ap-
paraten mot vata.

- Med fjadring

- Justerbart styrsystem pa bilen
- Hoghastighetsmotor

- Turbofunktion

« Automatiskt vilolage

Fordonet reagerar inte
- Stéll reglage for sandare och bil p&“ON".
- Ar batterierna ilagda pa rétt sitt?
Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

- Tappar batterierna effekt?

- Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i ndrheten som
eventuellt sinder p& samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

- Sandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner

hos bilmodellen.

- Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i

narheten?

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otilldtna férandringar pa utférandet.
S&dana forandringar kan gora att anvandarens ratt att bruka

produkten forfaller.

Konformitetsforklaring
enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG intygar harmed att denna produkt
ari dverensstammelse med de grundldggande kraven och andra

relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse p& produkten, férpackningen

eller

bruksanvisningen. Elektriska apparater innehéller &tervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushéllsavfalll Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vénd er till forsdljningsstallet dar ni kopt leksaken,
artikeln inte  fungerar storningsfritt. Om man inte

hjdlpa er dar, rekommenderar vi var

http://service.dickietoys.de
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joretgyet reagerer ikke
C « Bryterne fra senderen og kjeretoy stilles pa,ON".
« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?
« Er kontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Oversikt over chassis nede
@ Pé/av bryter

® Batterirom

@® Batteribrannlas

@ Justérbar styreretning pa kjoretayet

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt ngyaktig laget i henhold ftil
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for s&

Apne batterirommet og sett inn 4 forhindre at noen av de emfintlige byggekomponentene skal

)

Al
Bl
[d
D)

m

E
E
g

H

batteriene ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, Kjaretayet reagerer ikke riktig
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketoyet nar det ikke skal Rekkevidden er for liten!
Fjernkontroll brukes. Vi @nsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken! « Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?
@ Framover, Tilbake « Erdetandre modeller i naerheten som gdr pa fernkontroll og som
@ Styring kanskje sender pa samme frekvensen?

@ Kontroll lampe
@® Pé/av bryter

® Tilkoblingsknapp
® Antenne

@ As for batterirom

Batterirom

Sla pa

@ Sla pd kontrollen

@ Sla pa bilen og vent i 3 sekunder. Hvis bilen ikke
fungerer, kan'du felge punkt G for riktig prosedyre.

Bruk av kjoretoyet
Justérbar styreretning pa kjoretayet

Tilkoblingsprosedyre
@ Sla pa bilen.
@ Sla pa kontrollen.
@ Trykk pa tilkoblingsknappen pa kontrollen og LED lyset vil
starte & blinke. Begynn & spille nar LED lyset slutter & blinke.
® Hvis kjeretoyet ikke fungerer riktig, slé av bade
kontrollen og kjeretoyet og gjenta ovennevnte trinn 1-3.

Automatisk hvilemodus

Etter at den har veert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen eller
kjgretayet gé i sovemodus. Vennligst sl& "av” og "pd"for &
gjenoppta funksjonen.

Sla alltid av bilen og kontrollen
etter bruk.

Spesielle funksjoner

- Kjgretey med 2 kanals radiostyring

- 7 kjerefunksjoner: framover-venstre-hgyre,
tilbake-venstre-hgyre, stopp

- Med fjeering

&)

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Behold denne
informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske spesifi-
kasjoner. Det er nedvendig med hjelp fra voksne for d flerne
transportsikringen.

2. Leftaldri kjioretayet opp sd lenge hjulene dreier seg.

3. Fingre, hér og lese klaer ma ikke komme i neerheten av moto-
ren eller hjulene mens,ON" er sltt pa.

4. For d unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, méa bat-
teriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke skal
brukes.

5. Farst settes senderen i gang, deretter kjoretoyet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slds av, slds
forst kjoretayet av, deretter senderen.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte
batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et
spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketgyet. Batterier
som ikke kan opplades m4 ikke lades opp. Batteriene ma tas
ut av leketoyet for opplading. Oppladbare batterier skal kun
lades opp av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det
ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. For-
bindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

7. For & oppné best mulig resultat anbefaler vi @ bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare LI-ION-batteripakker i
kjoretoyet.

8. Ledninger skal ikke settes inn i stapsler

9. Ladeapparater ma undersgkes regelmessig at de ikke er ska-
det. Dersom et ladeapparat har en feil, m& det ikke brukes
for det er reparert. Oppladingen mé kun foretas i terre rom.
Apparatet ma beskyttes mot vaete.

- Justérbar styreretning pa kjoretoyet
- Hoyhastighetsmotor

- Turbofunksjon

- Automatisk hvilemodus

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller stremmaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli fordrsaket p& grunn av ikke autoriserte modifikasjoner pa
disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren mister
bruksretten.

Konformitetserklaering

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hermed erklzerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette produktet
MHz er i overensstemmelse med de grunnleggende kravene og de
andre relevante forskriftene som er oppgitt i direktiv 1999/5/EG.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pd Internet pa
felgende URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

C€

Betydningen av symbolet pad produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som
ikke herer hjemme i det vanlige bosset ndr de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss a verne om miljget og & skane resursene ved a
levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har

- sparsmal angaende avskaffing, kan du henvende deg til avfallsverket
eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s& vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, s8 vennligst
bruk vér service i internett under http://service.dickietoys.de




Kdatw damoyn maiciou
@ AlakémTng EVIOY/EKTOC
@ Onkn paTaplwv

@ KAElBwpa XWPEOL pmaTapiv

® AKpIBc puBuIon ENEyxou

AvoiTE TOV XWPO TWV UITATAPIWVY KAl

Trhhemwpo)\

@ Mpog ta epmpéc, Omobev
@ Stevbuvon

@ AQUMAK! eEAéyxou
AakénTng EVIog/Ektog
Kouri cuCeuéng

Evageplog

KAioTPO Br\KNG pmatapibv

OnKn MmaTaplwv
Avoiéte To SlakomTn
D @ Avarte 10 XeIpIOTHPI0

N

QOB

@ AvayTe 10 OxNua Kl TIEPIPEVETE 3 SeuTepONeTTaL
Av 10 QUTOKIVNTO Ogv AEITOUPYE(, AKOAOUBNOTE Tig
odnyieg oto onpeio G yia tn dladikaoia oUCeuENG.

E Nertoupyia oxnuatog

AkpING puBuIoN ENéyxou

F

()

Ayannté meAarn,

XQIPOHOOTE Yia TNV Amd@aoT| 0ag va amoKTAOETE AUTO TO TPOIGV
VYNNG MoIdTNTAG, Ma va amoAaVoETE yia TTON) XPOVO TO HOVTEND
0ag, EMOUPOUVLE VO 0O TAPAKANEGOUE VA XEIPICEOTE TTPOTEKTIKA
TO TIPOIOV QUTO, WOTE va amo@uUyeTe BAAREC ota euaiobnta
e€aptripatd Tou. Mpog amoguyr) ampoRAenTng Aertoupyiag, Ba
TIPETTEL OE TIEP(TTTWON KN XPrONG Va ApAIPOVVTAl Ol PITATOPIEG KAl
Ol CUOOWPEUTEG a6 TO OXNHA. ZaG EVXOHAOTE Kol dlackédaon
oto maixvidt oag!

Métpa mpoAnng

(NMapaka ot’)ue%la(pu)\d&e!)

1. MPOXOXH! Aev eival katdhMnho yia Taldid KATW Twv TPV ETWV.
Ynapyel kivbuvog aopuiag efartiag uikpwy efaptnudtwy mou eivat
emkivouva yla katdmoon! Mapakahw Slagpuragte autég Tic anodelEelg
yia evdexdpevn aMnoypagia. Alatnpolpe 1o dikaiwpa alaywv Xpw-
patog kal Tevikwv aNhaywv. Eivar anapattnt n oriBeia evnikwv yia
TNV QMOPAKPUVON TWV AOPANEIDV LETAPOPAS.

2. Mnv onk@veTe MOTE YnAG TO OXNHA, EGOCOV TIEPIOTOEPOVTAL AKOHA
0L TPOYOL.

3. Mnv mnotaete pe ta GAKTUAG, T PaNNA 1 pe XaAapG POUXIoUO Tov
Kvntrpa A Toug TpoxoUs, EPOC0V N CUCKEUN Elval evepyomoinpévn otn
6¢on,ON".

4. Mpog amoguyr ampdBAentng Aettoupyiag, Ba mpémel o mepintwon un
XPriong va agatpouvTal ol UMaTapieg Kat ol CUGOWPEUTES Ao TO BYNUA.

5. Tlpwta Ba mpémel va evepyoroleital 0 Mound¢ Kat KATtomy 1o Oxnua,
()OTE va anogelyetal n ampoPAentn Aertoupyia. Katd v amevepyo-
nioinon Ba mpEmel va anevepyoroletal Tavia MEWwTa To GXNKa Kat JETd
0 TTOUMaAG,

6. Xpnoluorolital amokAEIOTIKA TIG kaBOopIoEVES yia TO OKOTIO
autd pmatapieg ! TomoBeTAoTE TIC Pnatapieg étol wote ol BeTikol
kal apvntikol moNot va PBpickovtal otn owotr| Béon! Mnv metdre
UETAXEIPIOPEVEG  UMaTapieG OTa OIKlakd  amoppipuata,  oMG

To oxnpa Sev avtidpd

+ MeTa@épeTe To SIaKOTTN TOWTOU Kal oxfpatog otn 8¢on,ON”
« Exouv TomoBetnOei 0woTA Ot UMaTaPIEC/CUCOWPEUTEG;

« Exouv oTpaBwoel | eival AePWUEVEG Ol ETIAPES LITATAPIWY;

« Eival ddeleg 1) ENATTWHATIKEG OF UmaTapleg;

To oxnpa 8ev avtidpd cwoTd,

n epPéNela ivar ToAU pukpn!

Mewvetal n amedoon Twv UMaTapliv/CUCoWPEUTWY;

Mnrmwg undpxouv MAnGiov Kat GAN HOVTENT E ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, Ta omoid EKMEUTOUV evOEXOpEVWG OTNV (Bla
ouXVOTNTA;

MATWG MPOKAAOUV TTAPEPBONEG HETAMIKA TTAEYHATA/(PPAXTEG;
Ot TTUMDVEG NAEKTPIKWV YPAUHWY 1 EKITOUMOV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN CUUTTEPIPOPA TOU OXIUATOG.

Mrmwg umapyouv mMinoiov youdki-Tok/aouppata CB, Ta omoia
evOExeTal VA TPOKAAOUV TAPEUBOAEG;

MNpocoxn:

O kataokevaotrg Sev eubuvetal yia MAPEUPBONEG PASIOPWVWY
I TNAeopdoewv, ol omoieg mTpokahotvtal amd  avappddieg
TPOTOTIOICEIG OTOV EEOMAIGHO auTO. TETOIOU EIBOUC TPOTIOTIOINTEIG
evOExeTal vVa aKUPWOOULV TO SIKalwpa XProNG Tou XprAoTn.

ARAwon Zuppépewong

SOppwva pe tnv Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pe To mapdv dnAwvel 6Tt autd To
TIPOIGV MANPOI TIG BACIKEG AMAITHCEIG Kal EVAl CUHPWVO HE GANOUG

EAAHNIKA

Aladikacia Xulevéng
@ Avayrte To QuTOKivNTO.
@ AVAYTE TO XEIPIOTIPIO

® [ld&tnoe To kKoupn( 6UCeuéng oTO xelploTAPIO. Oa apxicel v ava Va TI¢ anmooupete ota €8Ikd onpela ouloync i ota edikd OXETIKOUG Kavoviopoug T Odnyiag 1999/5/EK.
Boofnvet to LED. Apxioe vanaiCelc otav 1o LED Ba'otapatrioet anoppiupata. - ATiopakpUvete Tl GbeleG  pnatapiec ond 1o Ma v mpwtétunn Srlwon cupBatdtnTag akoAoubrote Tov.

V' avaooprivel mavidl. Mn emavagopti{oueveg umatapieg dev emTpénetal va 5 ’

A P A g & e . XV n (QOPTICOPEVEG LMATAPIEG OV EMITPETT TapakdTw cUVEECHO:

@5&3&?%&}’05%?5%3g%f&&?ﬂgfﬁﬁgﬁgg&@gf%‘ anarsggifoyol, EravagenEiss esps wesiE v hnp//wwwsimba—d'tkie— roup.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
pamavw Pruata ]_Q_ agatpolvtal and To maividl Tpv and v enavapoptior| Touc. P group gen-

Enavagopui(opeveg pmatapleg emitpénetal va enavagoptiCoviat

M&rToupyia autépATNG KATACTAGNG OE Hovo uno v enfBhegn evnhikwv. Mn xpnotponolefte dlagopetikolg
ClVGl.lOVr’] UL isicefsliny el mv’mnoemm rautoxpova s v H onuaocia tou oupPdou eni Tou mpoidvTog, eni TG ouokeuaciag
Metd amd adpavela yia 5 Aemtwy, To XepIoTrplo 1 To oxnua Ba Gl VEEEREUES (el My W [esgrudbiee, Uy A ent i ; - eUiC gl ;
N O FOmA ety GBI ot T GYALITE 2 Ve QUQLIYVUETE VEEC Kal TIANEC UTTaTapiec, Mnv avapiyvOeTe aAKaNKEC, 1 ent ¢ odnyiag xpricewe. HAEKTPIKEG CUOKEVES efval TOAUTIHEG
ETEENE B N D\?‘ o HOVIG 280 v KavovikéG  (GvBpakacpeuddpyupoq)  kal - EmavapopTICOHEVES UNeG Kkat Sev avikouv 0To TEAOG TNG SIAPKELAG 10XUOG OTa OIKIAKA
) 2 FHOT&?EC& @ KaMGTEpO BUVGTE GTOTENEGHaT CUVIOTAT 1 yorion e okounidlal BonBeiote pag otnv mpootacia mepIBAMoVTOG Kal
. . - - 1 VO EXETE 10 KAAVTEPA OUVATA ATTOTENEOHATA OUVIOTUTAL 1) XPTION Slatpnon mépwv Kat SWOTE TNV CUOKELH auTr Tiiow oTtnv appddia
ZB"IV,E nmavta :l'o oxnl“la Ka'l 10 XEl' LO_‘%XQ“Q Leiei e Bt G e - UTNPEoia anéoupong TETOIWV TTPOIOVTWV. TIG EpWTACELS 0ag ET{ TOU
PlOTNPIO HETA ATTO TN XPNon. 8. Aev TIDETIEL VOl EI0GYOVTal GUPHAT OTIC MICEC {nrpaTog autol Ba oag amavrioet n apuéSia Opyavwon yia Ty
9. EMéYXETE TAKTIKA T OUOKEUT (QOPTIONG OXETIKA e BAGREC. T mepimtwon AmoKOUISH AMOPPIHHATWY T 0 EEEISIKEVHEVOS EUTTOPAG.
BAGBNG TNG ouoKeLNG POPTIONG Oev EMTEENETAI TIAEOV N XPrON TNG WG
6tou emdlopBwBel Mipwe n PAGBN. H Siadikacia popTIoNG emTpéneTal ZéPBIC'
va YiveTal uévo o€ ENPouG XWPOUE, TPOOTATEYTE TN CUOKEUH amd uypaoia. >t nspm.myor] TTou To TPOIdV TAPOUCIATEL élompoxéc )\Elroupy[oc,
IGI()T TE mapakaloUpe va amevBuvBelte oTo Katdotnua, Omou ayopdcate
nteg + AKpIBIG pUBLION ENéyXOL 1o naixvibl. Eav Sev eival ekt exel n mpoogopd BoriBelac, Tote

TIAPAKAAOUE VA XPNOILOTOINOETE TO Z€PPRIC Hag otn SladIKTuaKn moAn
http://service.dickietoys.de

+ OXNHa HE TNAEKOVTPOA 2 KaVaNV
- 7 Aertoupyieg 0dryynongG: mmpootd-aploTepd- + A&rToupyia To0puo

Geduq, éTI'lO@EV*ClplOTEpC'lfééﬁld, o « A\&lToupyia aUTOLATNG KATAOTAONG O 9
- Me ehatriplo avapovn

- Kivnmrpag upnAig taxutntag




Alustanakyma alta
@ Virtakytkin

@ Paristokotelo

@ Paristolokeron lukko

@ Ohjauksen hienosaatd

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kauko-ohjaus
@ Eteenpain, Taakse

Ni= >

® Pariliitospainike
Antenni .
@ Paristokotelon lukitus

Paristokotelo

Ka}ynnlsta
@ Kytke ohjain paélle
@ Kytke ajoneuvo padlle ja odota 3 sekuntia,
Joiaﬁto ei toimi, noudata yhteyden muodostuksen

Ajoneuvon kaytto
Ohjauksen hienosaato

Yhteyden muodostus

@ KytKe auto paalle.

@ Kytke ohjain paalle.

® Paina ohjaimen pariliitospainiketta, jolloin LED
alkaa vilkkua. Aloita leikkiminen, kun LED lakkaa
vilkkumasta.

@ Jos ajoneuvo ei toimi oikein, kytke seka ohjain

ettd ajoneuvo pois paaltd ja toista vaiheet 1-3.

Bmim/ o

Automaattinen lepotila

Jos mitaan ei tehda 5 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo
siirtyy lepotilaan.

Palauta toiminta kytkemalld "Off"ja "On’".

Kytke ajoneuvo ja ohjain
aina pois paalta kayton jal-
keen.

=5

Ominaisuuksia

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit taman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkaan iloa
pienoismallistasi, pyyddmme sinua késittelemaan tata tuotetta
huolella, etteivat herkdt rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kéyttod tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sité ei kdytetd. Toivotamme sinulle ajoiloal

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral Séilyta pakkauksen tiedot mychempaa tarvetta varten.
Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutok-
siin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pydrét
py0rivat.

3. Alé saata sormia, hiuksia tai véljia vaatteita moottorin tai pydrien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon “ON".

4. Valttaaksesi odottamatonta kdyttoa tulee paristot ja akut poistaa
leikkikalusta, kun sitd ei kayteta.

5. Ensiksi tulee kéynnistaa Iahetin ja sitten ajoneuvo, jotta  valtyt-
tdisiin odottamattomalta kdytoltd. Sammutettaessa sammuta
ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.

6. Kayttakda ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkad
heittako kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paris-
tot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saavat ladata vain aikuiset. Alkéa kayttako erilaisia paris-
totyyppeja sekaisin dlkdakd asentako uusia ja vanhoja paristoja
laitteeseen samanaikaisesti. Alkda aiheuttako paristokoteloon
oikosulkua. Alkda kayttakd uusia ja vanhoja paristoja samanai-
kaisesti. Alkdd kdyttéko alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kéytat ajoneuvon kanssa ainoastaan -

alkaliparistoja tai ladattavia LI-ION-paristoja.

8. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin

9. Tarkasta latauslaite sadnndllisesti vaurioiden varalta. Vauriotapa-
uksessa ei latauslaitetta saa enda kayttda, ennen kuin se on téy-
sin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa,
suojaa laitetta kosteudelta.

Ajoneuvo ei reagoi

- Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
« Onko paristot/akut asetettu oikein?

« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko ldhettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairiGita?

Lahetys- tai sahkdmastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairioista. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kuluttajasuojan.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tdmd tuote
vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia vaatimuksia ja muita tarkeita
méadréyksid.

Alkuperéinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttGohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niita tulisi kayttoikansa
paatyttya havittéd talousjatteiden joukossal Auttakaa meita
sdastamaan ymparistéa ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite
vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavaa,
kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattilikkeen
puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdiriditd, kadnny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de

- Jousituksella

« Ohjauksen hienosa&to
- Nopea moottori

« Turbotoiminto

« Ajoneuvo 2-kanavainen radio-ohjauksella
- 7 ajotoimintoa: eteenpdin - vasemmalle-
10 oikealle, taakse - vasemmalle-oikealle,

pyséhtyminen - Automaattinen lepotila
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asiye altan bakis Degerli Miisterimiz, f, Arac tepki vermiyor.
® /-\‘%ma/lgapatma salteri bu aslina uygun ve Usttin kaliteli triint sectiginiz igin tesekkir ederiz. . « Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.

@ Pil LaJE/aa%lw Kilidi Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin « Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

@ Uzaktan kumandali hassas yonlendirme zarar gérmemesi igin, UrinU 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz. « Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullaniimadig streler « Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Pil yuvasinin ag|lmas| ve piIIerin icerisinde pil ve akdlerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye ederiz.

takilmasi Keyif dolu oyunlar dileriz! Arag diizgiin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

Uzaktan k d + Akuntn/Pillerin giict bitiyor mu?
@z\gm, G%ﬂ umanda Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!) « Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan

Njw >

% Egﬁtk% T bas: 1. UYARI! 3 Yasindan kiglik cocuklar icin uygun degildir. Yutula- baska araglarvarm\?‘ ) o
@ Aﬁma_/Kapatma salteri bilen kiigtik parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Muhtemel + Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?
% iﬁggrme dugmesi bir yazisma icin litfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik - Verici ya da ceryan d\rgkler| sik¢a aracin kontrolstz hareket
® Pil yatagi kapag! degisiklik haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartimasi igin etmesine sebep verebilirler. o .
Pil yatad buyiklerin yardimi gereklidir. - Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?
2. Tekerler dondigu strece araci kesinlikle kaldirmayin. a .
alistirin 3. Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest P'k_k_at' o o o
Kumanday calistirin. duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir- Uretici donanim Uzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden

@ Avraci calistirin ve 3 saniye bekleyin. kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu

Arac calismazsa, litfen eslestirme prosedirii icin G AL o A )
magées?m' e =S 2 9 4. Aracin istenmeden calismasini énlemek icin, kullaniimadii st- deg\\d\r,.f.iu tir degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
.. . reler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan ¢ikartiimasini tavsiye yol acabilirler.
Aracin hareket ettirilmesi iz

] 5. Aracin istenmeden calismasini &nlemek icin énce verici daha Uygunluk beyani
sonra da ara¢ agilmalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da 1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

Uzaktan kumandali hassas

([l ulfi=]

yénlendirme verici kapatiimalidir. - - IDickie-Spielzeug GmbH & Co. KG bu trlintin 1999/5/EG direktifinin
6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve temel gerekliliklerine ve ilgili diger yonetmeliklerine uygun oldugunu
eksi kutuplar dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil- beyan eder.
Eslestirme Prosediirii mis pilleri asla guinltk coplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gérlebilir:
@ Ara%ayl calistinn. bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan httpy//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml
@ EUW%a”‘d_ay,\t@“i‘g”P - dus b LD pilleri oyuncagin icinden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
Q Sgn"eg‘;k‘g?‘L%%”ya‘%,befé%’eryiebv“a ?ge\rs‘nlgaeoyaglanﬁwaya yanip pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
@Ta%?flagl‘)%m calismiyorsa kumandayi ve tasiti de; Cmcs oyumcskigeri?mgen gkanl;nlahdllrfarj ef"\\ebil'\rkp;'ﬂer Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu Gzerinde bulunan sembole
AN sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara 2

Peforim e ik el 1< G eyl ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi ku- iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
Otomatik Uyku Modu tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte stresi - doldugunda normal cope atimamalidirlar! Cevrenin  ve
5 dakika rélantide calistiktan sonra, kumanda veya arag uyku kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj tabil kaynaklarm korurwmam aglswndarj ?” cihazi uygun 'd‘omu§um
moduna gececektir. Isleve devam etmek icin lttfen anahtari edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz. [ noktalarina teslim ediniz. Aynntili bilgi ve sorulanniz. icin cevre
,Off" ve,On” konumlarina getirin. 7. Eniyi sonucu almak igin aracla sadece alkalin pil veya sarj edile- temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

=5

bilir LI-ION pil paketi kullanmanizi &neririz.

Ku"an|mdan sonra her Zaman 8. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir

aracl ve kontrol ﬁnitesini 9. Sarj cihazini dizenli olarak hasar yonunde kontrol edin. Sarj Servis:

kapatln. cihazinda herhangi bir hasar olmasi durumunda hasar gideri- Eger Urln islev arizalari gosterirse, glvenerek oyuncagl satin
linceye kadar cihaz kullanilmamalidir. Sarj islemini yalniz kuru aldiginiz satis noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
mekanlarda yapin ve cihaz i1slaktan koruyun. alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet

sayfasindaki servis bolimunden faydalanabilirsiniz.

Ozellikleri

+ 2-kanal uzaktan kumandali ara¢ « Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
« 7 Surus fonkszonlu: - Yuksek hizli motor
ileri - sola - saga geriye - sola - sada, stop - Turbo Fonksiyonu

+ Amortisorle - Otomatik Uyku Modu 1
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Podwozie-widok z dotu
® Przefacznik wiacz/wytacz

@ Schowek na baterie )

® Blokada schowka na baterie
@ Korygowanie kierunku jazdy

Otwieranie komory baterii i
wktadanie baterii

Zdalne sterowanie
® Naprzéd, Wstecz

@ Sterowanie

® Lami)ka kontrolna

@ Przefacznik wigcz/wytacz
® irzyosk parowania

ntena )
@ Zamkniecie schowka na baterie
Schowek na baterie

Wﬁcz ;
@ Wiacz sterownik.

i)

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozgdanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Panstwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

1. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebez-
pieczenstwo udfawienia sie drobnymi elementami, ktére moga
zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazéwki do ewentualnej
korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany techniczne sa zastrzezo-
ne. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu koniecz-
na jest pomoc dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z mate-
riatéw nie stanowigcych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z
normami EN1czes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w

Pojazd nie reaguje

- Przefacznik nadajnika i pojazdu nastawic¢ na,ON".

- Czy baterie/akumulatorki wtozone sa prawidtowo?
- Czy kocowki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie s3 wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za majly!

- Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

- Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania si¢ modelu.

- Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga byc
przyczyna usterek?

Uwaga:

® Wiacz pojazd i odczekg 3 sekundy. Jesli samochdd nie

dziata, wykonaj punkt Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktdrych przyczyng sa nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga byc przyczyna anulowania

praw uzytkowania urzadzenia.

procedury parowania. ruchu.

3. Jedli pojazd przetaczony jest na,ON', nie zbliza¢ do okolic silnika i
kot rak, wlosow lub luznego ubrania

. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, na-

lezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest on

Dziatanie pojazdu

I q uzywany. a ic
Korygowanie klerunku_ jagdy Tryb 5. Azeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu, nalezy Deklaracja zgodnosci
automatycznego usypiania najpierw wiaczy¢ nadajnik, @ nastepnie pojazd. Przy wylaczaniu

nalezy najpierw wytaczy¢ pojazd, a nastepnie nadajnik.
6. Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie ! Prosimy
wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaly sie na wiasciwych po-
zycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do $mieci domo-
wych, lecz dostarczy¢ je do miejsca zbidrki lub poddac utylizacji
na skfadowisku odpadéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte
baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do tadowania nie
nalezy tadowac. Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyjac z
zabawki. Baterie akumulatorowe powinny by¢ fadowane wyfacz-
nie przez osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typéw
baterii i nie zaklada¢ jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwierac kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych baterii.
Prosimy nie miesza¢ baterii alkalicznych, standardowych (weglo-
wo-cynkowych) i akumulatorkéw.
7. Aby uzyskac jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie wylacznie

baterii alkalicznych lub zestawow akumulatoréw LIHION dotac-

Po uzyciu pojazd i kontroler Zonych do pojazdlu.
5 ~ 8. Nie wkladac przewodéw do wyjs¢ gniazdek
nalezy Zzawsze Wy*qczyc' 9. W wypadku uszkodzenia tadowarki, nie wolno jej uzywac zanim
nie zostanie naprawiona. tadowac tylko w suchych pomieszcze-
niach, urzadzenie chroni¢ przed wilgocia. Nie przylaczac zabawki
do wiekszej niz zalecana liczba zrodel zasilania.

zgodnie z dyrektywg 1999/5/EG (R&TTE)

Firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze
ten wyrdb jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz innymi
istotnymi uregulowaniami Dyrektywy 1999/5/WE. Ocewiadczenie o
zgodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzeae w Internecie pod
nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Procedura parowania
@ Wiacz samochdd.
@ Wiacz sterownik.
® Wcisnij przycisk parowania na kontrolerze: zacznie migac dioda
ED. Rozpocznubzabaw , gdy dioda LED przestanie migac.
@ Jesli pojazd nie bedzie dziatat prawidtowo, wytacz go i
wyfacz konsole sterujaca, a potem powtorz powyzsze
kroki 1-3.

[l mljlulfi=]

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne s3 surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie
nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymil Prosze
pamieta¢ o naszym srodowisku jak i koriczacych sie zapasach

_— bogactw naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowarn
wtoérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach braku aktywnosci, sterownik i pojazd przechodza
w stan uspienia. Aby przywrdci¢ dziatanie, nalezy przestawic¢
przetacznik w pozycje,Off"i ponownie w pozycje,On’.

S

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidiowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
P Paristwo pomocy, prosze skorzysta¢ z naszego portalu serwisowego
Szczego*y w internecie pod http://service.dickietoys.de
- Vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem - Korygowanie kierunku jazdy
- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno, + Silnik o wysokiej predkosci

o o - Funkgja turbo
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje - Tryb automatycznego usypiania
12 - soprugom
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Chassis- set nedefra Kaere kunde Koretgjet reagerer ikke

% %aaegg”/rﬂ% kontakt Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro « Stil kontakter p& sender og bil pa,ON".

@ Batteriskuffelds og fersteklasses produkt. For at De leenge kan have gleede af - Er batterier/akkuler lagt rigtigt i?

® Finindstilling af styring Deres model, beder vi Dem, for at undgé en beskadigelse af - Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu. - Er batterierne afladte eller defekte?

Abning af batterirummet og For at undgé utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar

isaetning af batterier legetejet ikke bruges. Vi ensker Dem god forngjelse! Koretojet reagerer ikke rigtigt,

@Jernst ring
Frema Bag\aems
@ Styretgj
® Kom
Teend /S\uk kontakt

® Parringsknap

Antenne
@ Batterirumslas
Batterirum

)

Teend

@ Teend flernbetjeningen.

@ Teend bilen og vent 3 sekunder. Hvis keretgjet ikke
virker, skal dutelge punkt G for parrmgsproceduren.

Al

B|

<

D

E Betjening i en bil
E Finindstilling af styring

Gl

Hl

Parrln%sprocedure

Taend Dilen.

@ Teend for fiernbetjeningen.

@ Tryk pa flern stynngskontrollens parringsknap, hvorved
Iysd\odem begynder at blinke. Du kan starte med at lege, nar
Fysd\odem holder op med at blinke.

@ erer keretgjet ikke korrekt, skal du slukke
for bade styreenheden og koretﬂjet 0g gentage
ovenstaende 3 trin.

Automatisk dvaletilstand

Bruges de ikke i 5 minutter, gar flernstyringskontrollen og
keretgjet i dvale. Skub “Teend” og “Sluk"-knappen frem og
tilbage for at genstarte flernstyringsfunktionen.

Husk altid at slukke koretgjet
gg fijernstyringskontrollenefter
rug.

Saerheder

- Kgretgj med 2-kanal-radiofjernstyring

- 7 karefunktioner: fremad-til venstre-til hajre,
baglaens-til venstre-til hgjre, stop

- Med affjedring

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)
ADVARSEL! Ikke egnet til bgrn under 3 dr. Der er kvaelnings-
fare pa grund af smddele, der kan sluges! Gem emballagen
for evt. fremtidig reference. Tekniske andringer og farvaen-
dringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nedvendig, for at
fierne transportsikringerne.

2. Tag aldrig keretgjet op, s leenge hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, har og les beklaedning i naerheden af motor
eller hjul, nar apparatet star pa,ON".

4. Forat undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,

nar legetgjet ikke bruges.

5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
0g sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kere-
tojet, og sa senderen.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg

dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. Ikke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte-
rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte
batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og
gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige batterier.

7. For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger
alkaline batterier eller genopladelige LI-ION batteripakker til
keretgjet.

8. Ledningerne ma ikke saettes i stikddser til el-nettet

9. Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en
skade mad ladeapparatet ikke mere benyttes indtil det er fuld-
steendigt repareret. Oplad kun i terre rum, beskyt apparatet
mod fugtighed.

- Finindstilling af styring

« Hgjhastighedsmotor

- Turbofunktion

- Automatisk dvaletilstand

reekkevidden er for lille!

- Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

- Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
méske sender p& den samme frekvens?

- Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

- Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opferer sig
ukontrolleret.

- Erder walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs!

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
péd denne udrustning. Sadanne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette produkt
befinder sig i overensstemmelse med de grundleeggende krav og de
andre relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EU.

Den originale konformitetserklaering kan hentes pa felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

C c Overensstemmelseserklzering

Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er vaerdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os
ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat
pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares
af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
http://service.dickietoys.de
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Sasi — pohled dolii

@ Zapinac a vypinac

® Prinradka na baterii

® Zamek prostoru pro baterie

@ Jemné nastaveni pro presnou jizdu

A

baterii

Délkové ovladani
@ Vpred, Zpét
@ Rizeni
® Kontrolka
@ Zapinac a vypinac
® Tlacitko parovani
Anténa
@ Uzéver prihradky na baterii
Prihradka na baterii

niw >

n b
@ Zapnéte ovladac.
@© Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. V pifpadé,

Ovladani auta
Jemné nastaveni pro presnou jizdu

Parovaci procedura

@ Zapnéte auto.

@ Zapnéte ovladac.

@ Stisknéte tlacitko parovani na vysilacce a LED zacne

@mim [0

blikat. Za¢néte si hrét, kdyz LED dioda prestane blikat.

@ V pripadé, ze vozidlo nebude fungovat spravné,
vypnéte ovladac i vozidlo a zopakujte vyse
uvedené kroky 1-3.

Automaticky rezim spanku

Iz

(Vyp) a,0n" (Zap) pro obnovenf funkénosti.

Po pouziti vzdy vypnéte
vozidlo a vysilacku.

Zvlastnosti

- Vozidlo s 2-kanalové dalkovym ovlddanim

- 7 funkcf: vpred-vlevo-vpravo, zpatecka-
vlevo-vpravo, stop

- s odpruzenim

Otevieni prostoru na baterie a vlozeni

e vozidio nereaguje, postupuijte podle bodu G parovac

Po 5 minutach necinnosti se vysilacka nebo auto prepne
do Usporného rezimu. Prepnéte vypinac¢ do polohy,Off"

Mily zékazniku,

tési nas, ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vés, abyste s timto vyrobkem zachazel peclive,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytahnuty.

Prejeme Vam pfi hfe hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni
(prosime o uschovani!)
1

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci

uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro pripadnou korespondenci.

Barevné a technické zmény zGstavaji vyhrazeny. K odstranéni

jisténi pro prepravu je nutna pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedévejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekavanému uvedenf do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytah-
nuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vo-
zidlo, aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu. Pfi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zaporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je prines-
te na sbérné misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich
odpadu. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které
nejsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabfjet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporu¢ujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabfjeci LI-ION baterie.

8. Nevsunujte vodice do zésuvek

9. V piipadé zjisténi poskozeni nesmi byt pristroj pouzit az do
konec¢ného a Uplného odstranéni poruchy. Nabijeni provadét
pouze v suchych prostorach. Pfistroj je tfeba chranit pred
mokrem.

« Jemné nastaveni pro presnou jizdu
- Vlysokorychlostni motor

- Turbo funkce

« Automaticky rezim spanku

|

C€

Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

« zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

« Nevynechava vykon baterie/akumulatord?

« Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

« NezpUsobuiji ruseni kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
buji nekontrolovatelné chovani model& automobild.

« Nenachézeji se nahodou v blizkosti vysflace prenosné vysilacky/
CB, které by mohli zptsobit ruseni?

Upozornéni:

Viyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muzZe byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uZivatele.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spole¢nost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento predmét je v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi
piislusnymi pravidly smérmice 1999/5/EG. Original prohlaseni o
shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostredi a pii Setfenf zdroji a odevzdejte tento pristroj
do pfislusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
davérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokazou pomoci, vyuZijte nd$ servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de
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Alvaz alulnézetbdl

@ Elemtarto
@® Elemtartd

cs0l6
rekesz
rekesz-zar

@ Kormanyzas - Finombeallitd

Az elemtarto rekesz kinyitasa és az

elemek b

Tavvezérl

ehelyezése

F3

@ Elore, Hatra
@ Kormanyzas

@ Ellen6rzo |
@ Be /Kikap
® Pérositas g
® Antenna
@ elemtarto
Elemtartod

ampa
csolo
omb

rekesz
rekesz

pcsolja be a szabalyozot.

éa@csolja be

Kapcsolja be a jarm(ivet, és vérjon 3 masodpercig.
Ha az auté nem mukaodik, akkor kérjik, kovesse a G

pontot a parositési folyamathoz.

A jarmi miikodése

Kormanyzas - Finombeallito

Parositas

@ Kapcsolja be az autét.
@ Kapcsolja be a szabélyozot.

® Nyomja meg a parositas gombot a vezérlon, és a LED
villogni kezd. Kezdjen el jatszani, ha a LED abbahagyja

a villogast

@ Ha a jarml nem megfeleléen mdkodik, akkor

kapcsolja ki a szabalyozdt és a jarmuvet is, majd is

mételje meg a fenti 1-3 Iépést.

Auto alvas méd

5 perc Uresjarat utan a vezérl6 vagy a jarma alvé tizem-
madba kapcsol. Kérjlik, kapcsolja, ki, majd,be” a funkcié

folytatdsahoz.

Haszndlat utan mindig

kapcso
vezérl

Ig’a ki a jarmuivet és a

Kiilonlegességek

« 2 csatornas radidvezérlést jarmu

- 7 féle menetfunkcio:
Elore-Balra-Jobbra, Hatra-Balra-Jobbra,
Stop

)

Kedves Vevonk!

Oriiltink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethd
és kivald min6ségl terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
o6romét lelje ebben a modellben, kérjik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadélyozza a kényes elemek megsériilését. A
varatlan mikodésbe Iépés elkerilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
Oromet és jo szérakozast kivanunk a jétékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjiik megérizni!)

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhaté. A le-
nyelhetd apré darabok miatt fulladésveszély 4ll fenn! Orizze meg
ezeket az Utmutatasokat késébbiekben felmerUlé kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A szallitésbizto-
sitasok eltavolitdsahoz felndttek segitségére van szlikség. Tisztitasa:
elemes jétékok esetén széraz ruhdval, manyag jétékoknal langyos,
szappanos Vizzel.

2. Soha ne emelje fol a jarm(ivet, amig a kerekek még forognak!

3. Az ujjak, a haj és a laza ruhdzat ne kerdljon a motor vagy a kerekek
kozelébe, ha a készilék,ON"-ra van kapcsolval

4. Avdratlan mikodésbe lépés elkertlése érdekében az elemeket és az
akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban.

5. A véletlen mUikodésbe lépés elkerlése érdekében eldszor az adét,
majd a jarmUvet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal eldszor a jarmdvet,
utédna az adot kell kikapcsolni.

6. Kizdrdlag csak az erre a célra szolgélo elemeket/akkukat alkalmazza
1 Az elemeket/akkukat tgy helyezze be, hogy a poxzitiv és a negativ
polus a megfelelé helyen legyen! Az elhasznélt elemeket/akkukat ne
a hdztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gydjtéhelyen vagy
egy kilonleges szemetet gy(ijté szeméttelepen. A kitiriilt elemeket/
akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem télthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés elétt a jatékbal ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizarolag csak felnéttek feltigyelete alatt szabad
t6lteni. Ne alkalmazzon kiilonboz6 tipust elemeket/akkukat, és ne
helyezzen a jatékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zdrja
rovidre az 6sszekoto érintkezéket. Ne keverje az Uj és a régi eleme-
ket/akkukat. Ne keverje az alkéli- és normal- (szén-cink) elemeket és
az Ujratolthetd akkukat.

7. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak alkali
elemeket vagy ujrat6lthetd LI-ION akkumulatorokat hasznéljon, ha
jarmavon utazik.

8. A vezetékeket tilos csatlakozoaljzatokba helyezni

9. Rendszeresen ellenérizni kell, hogy a tlt6késztlék nem sérilt-e
meg. Sériilés esetén a teljes kijavitasig nem szabad hasznélni a tol-
t6késziiléket. A toltési mlveletet csak szaraz levegju helyiségekben
szabad végezni, a készuléket dvni kell a nedvességtél.

- Rugozattal

« Kormanyzas - Finombedllitd
- Nagy sebességli motor

« Turbo funkcio

A jarmi nem reagal

Allitsa az ad6 és a készilék kapcsolsjat,ON'-ra!
J6l vannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak merulve vagy sérlltek az elemek?

A jarmi nem megfelel(’ien reagal,

a hatdsugar tul kicsi!

- Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Més radio-tavvezérlési modellek is vannak a kozelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

- Fémrécsok/kerftések zavarjdk az adést?

- Az adé- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

- Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem villal felel6sséget azért a radio- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan médositasai okoznak.
Az ilyen modositasok érvénytelenitik a felhasznalé hasznalati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) irdnyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a tétel
Osszhangban van az 1999/5/EG irdnyelv alapvetd kovetelményeivel
és més fontos el6irasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijede¢im direktivama moze se
nadi na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Gtmutaton
taldlhato jel magyardzata. Az elektromos készilékek értékek,
tehdt a pélyafutdsuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekink védeni a kornyezetet és megdrizni az
eréforrdsokat, és adja le a készlléket a megfelel6 visszavaltd
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a
hulladék-eltavolitdsért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mikodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de

« Auto alvds méd
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Saspa - pogled dole

@ Sklopka za uKljucivanje / iskljucivanjer
@ Okno za baterije

® Zapor pretinca za baterije

@ fino podesavanje upravljanja

Otvorite pretinac za baterije i
umetnite baterije

Daljinsko upravljanje

@ naprijed, natrag

@ upravljanie "

@ Kontrolna lampica

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje
® Gumb za uparivanje

® Antena

@ Poklopac okna za baterije

Okno za baterije

Nakon uporabe uvijek isklju-
cite i vozilo i upravljac.

Posebnosti

%)

Dragi kupce,

drago nam je da ste se odlucili za ovaj vrlo sloZen i realisti¢an
proizvod. Kako bi Va3 model bio dugovjecan, molimo da
prilikom upotrebe s njim pazljivo rukujete i time sprijecili
ostecenje osjetljivih djelova. Ugodnu zabavu prilikom igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1.

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne ko-
respondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i teh-
nicke promjene.Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

stete se uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do potpu-
nog popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u
suhim prostorijama, uredaj zastititi od vlage.

Vozilo ne reagira.

- Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".

« Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

- Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

- Dali su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Ukljucite o 2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okre¢u.
D % Bgmgmg p;gtiggg zg bjgzr‘\a\ﬁhiacﬁéeka'te 3 sekunde 3. Prste, kosu i labavu odje¢u ne dovoditi u blizinu motora ako Pozor:
Ako vozilo n% reagira slijedite p&tupag uparivanja od je uredaj uklju¢en na“ON”. Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnjiradija ili televizije,
koraka G. 4. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izva- koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim opremama.
E diti baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.
I l Rad vozila 5. Najprije se mora iskljuciti odasilja¢ a tek onda vozilo, kako bi-
ste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije
w fino podesavanje upravljanja iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac. Izjava o konformnosti
F 6. Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po- ( c prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)
< = staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj predmet
Postupak uparivanja I bacajte u kucni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta il izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bitnim propisima
G ® Ukjjudite auto. _ ih od\'ozﬁe'ma ?d\agalwste za specua\'m otﬁpad. Izvadite prazne smjernice 1999/5/EG.
® UKljucite kontroler. baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov- Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
I ® Pritisnite gumb za uparivanje na upravljacu i LED lam no ?unltl. Puljj\\/e baFerlje p'rl'Je punjenja izvadite iz igracke. sljedecoj URL adresi:
pica ¢e poceti treperiti. S reprodukcijom zapocnite Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne korn- httpy//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
m kada LED lampica prestane treperiti. binirajte batgr\Je razlicitih kéraktenst\ka i s‘ta‘rostl. Ne‘mOJte
@ Ako vozilo ne radi pravilno, iskljucite kontroler i vozilo i kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
ponovite gore navedene korake 1-4. baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon- Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
x cink) ili punjive baterije. uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
— Automatsko stanje mirovanja 7. Zanajbole rezultate preporucamo da koristite samo alkalne ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
Ako se ne koristi 5 minuta, upravljac vozila prelazi u stanje baterije ili akumulatorske LI-ON baterije s vozilom. okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
mirovanja. Za nastavak uporabe molimo prekidac preba- 8. Opasnost od vrucih povrsina odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
cite na"Off" (isklj) a zatim na“On" (uklj). 9. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja. Kod o odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa

specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite na3 servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de

- fino podesavanje upravljanja
+ Motor velike brzine

- Turbo funkcija

- Automatsko stanje mirovanja

- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem

- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

+ s oprugom
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Wacwu - nornep otpony

@ [Npekbceay Bkn./ Vi3kn

@ [He3po 3a batepumte

@ 3aKnioyBall MexaH13bM Ha OTAeNeHVeTo 3a batepum

@ Mpewy3Ha HACTPOVIKa HAKOPMUITHIA MEXaHN3bM

A

OTBopeTe Ha oTAeNIeHNeTo 3a 6aTepvw| n
nocraeeTte 6a'repvm7e

,El,mcraH VWOHHO yrnpaBJyieHne

@ Hanpep, Hazag

® Kapare

® KoHTponHa namnyyka

@ [pekbceay Bkn. / V3kn

® byToH 3a cBbp3BaHe

® AHTeHa .

@ Kanak 3a 3aTBapaHe Ha 6aTepuitHOTO rHe3ao0

[He3no 3a batepunte
Bkniouete
@ BknioueTe KOHTpONepa

@ BkioueTe aBToMobUNa 1 K34aKaiTe 3 CeKyHAN.
AKo Konata He paboTw, MOns, M3NbAHeTe Touka G 3a

npoLeaypara Ha CbrnacyBaHe.
M3non3BaHe Ha Konn4ykara

Njw =

npeLmnsHa HacTpolka
HAaKOPMWTHNA MeéXaHN3bM

MNpouenypa Ha cbrnacyBaHe

@ Bkriouete Konara.

@ BkiioueTe KoHTponepa.

® HatnicHete 6yToHa 3a CBbp3BaHe Ha KOHTpOnepa 1
CBETOAVOABT LLE 3aM0YHe Aa Mura. 3arouHeTe Aa
1rpaete, KOrato CBETOAMOABT CNPe Aa MUra.

@ AKO aBTOMOGUMBT He PaboTy NPABUIHO, U3KIIOYETE
KOHTpOsepa 1 aBTOMO6Wa 1 NOBTOPETE FOPHITE TOUKY
1-3.

Pexnm Ha aBTOMaTM4HO 3acnuBaHe

Cnep be3fencTeme B NPOABIKEHVIE HA 5 MU HYTN

KOHTPOJIEPBT MPEMUHABA B PEXIIM Ha 113UaKBaHe.

Mons, «M3KNYeTe» 1 «BK/IOYETE, 3a [1a Bb30OHOBUTE
DYHKLMOHMPAHETO.

MHArM M3KmoYBaiTe aBTOMO-
WIYeTo N KOHTpONiepa cieq
ynotpeba.

@I
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Ocob6eHocTn

+ [1peBO3HO CPeaACTBO C 2-KaHanHO
[MCTaHUMOHHO ynpasneHue

« 7 OBUraTENHM GYHKLMM: Hanpea-HanABo-
HafACHO, Ha3aA-HanABO-HaAACHO, CToM

YBaXkaemun KNnueHTH,

paasame Ce, 4Ye B3exTe peweHue [a  3akynute  TO3u
BMCOKOKa4eCcTeeH u ,ClETaW'IHO M3p360TeH NPOAYyKT. 3a Ha ce
paAsate Obaro Bpeme Ha Bawwa mozen Bu ymonasame fa
MaHUMNynupaTte BHUMaTENHO TO3W apTUKY, 3a Aa npeaotspatute
nospefa Ha 4YyBCTBUTENHN KOMMOHEHTU. Kenaem Bu MHoro
YAROBONCTBME Npn mrpaTa‘.

Mpeana3snn mepkm (CoxpaHete!)

1." NPEQYNPEXAEHWUE! Henoaxoaaulo 3a fela noa 3 roguHu. Viva
0NacHOCT OT 3agyllaBaHe Nopajn HanUumeTo Ha Manku 4actu,
KOUTO MOraT fja Ce norbiHat! 3anaseTe Te3y ykasaHuA B Cnyvait
Ha €BEeHTya/lHa KOpeCnoHAeHUuA. 3anaseHo NpaBo Ha UBETHW W
TeXHUYECKW MPOMeHW. 3a OTCTPaHABaHE Ha MOACUrypUTENHUTE
MPUCNOCOBNEHNA MPW TPAHCMOPTUPaHe e HeobXxodrMa MoMoLLTa
Ha Bb3PacTHO nnue.

2. He nopvraiite HMKOra MPEBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce BLPTAT KO-
nenara.

3. He npubnuxasarite NpbCTiTe, KocaTa Wi CBOGOAHO 06neKno A0 ABI-
raTesA Un Kofenata, KoraTo ypepbT e noctaseH Ha ‘ON"

4. 3a fa npepoTBpaTUTE HEOYAKBAHOTO MycKaHe, U3BaeTe baTepuute U
aKyMynaTopHITE 6aTepUY OT UrPaYKaTa, KOraTo He A U3non3gare

5. ﬂprO Tpﬂ6Ba Aa Ce BKN4M Npefjasatena v esa Cnej ToBa Npeso3-
HOTO CPEACTBO, 3a Aa Ce MPEOTBPATIA HEOHaKBAHOTO My MycKaHe. Mpi
W3KTt0YBaHe - MbPBO MPEBO3HOTO CPEACTBO W efiBa CNef TOBa Npefa-
Barens.

6. M3non3saiite camo onpeaenenuTe 3a enta 6atepuu ! Moctagete i
TaKa, Ye NONOXUTENHWTE U OTPULIATENHUTE NOMIOCK Aa Nexat Npasun-
Ho! He 13xBbpAAiiTe Npa3HmTe GaTepuin B SOMAKMHCKIA BOKYK, ami
1 3gHeCeTe [0 ONpefeneHna NyHKT 3a PeUVKNUpaHe unn rv U3xebp-
NeTe B NyHKTa 33 CbOMpaHe Ha CrielnduyHmM oTnambLy. OTCTpaHeTe
npasHuTe Gatepuy ot Urpaukara. barepuu, KouTo He moraT Aa Gbgat
OTHOBO 3apefjeHu, He TpAbBa fJa ce 3apex/aT. batepuy, KouTo MoraT
[a ce 3apex/ar, TpAbBa fa Ce W3BaAAT NPEABAPUTENHO OT MrpayKaTa.
Mpe3sapexzalute ce 6atepuy TpAOBa Aa GbaaT 3apexaaHu cavo ot
Bb3PaCTHI. He 13non3siite pasniniHy BUROBE baTepui 1 He ynoTpebs-
BayiTe €HOBPEMEHHO CTapV ¥ HOBM BaTepui. He CheauHsABalite HakbCo
CbeVHUTENHUTE MOCTYeTa. He CMecBaiiTe HoBWTe 1 CTapuTe baTepuit.
He cmecBaifTe ankanHy, CTaHAapTHY (MOKCA-LMHK) Y TakvBa batepum,
KOWTO MOraT OTHOBO Aa Ce 3apexfaT.

7. 3a Hait-gobpu pe3ynTatv NpenopbyBame Aa M3ros3saTe Camo ankanHin

6aTepui UK NPe3apeXmaeMi NUTUEBO-MOHHN BaTePUItH makeTh ¢

KONMnYKarta.

MuuuTe He TpAGBa fa ObAAT BKAPBAHW B ENEKTPUYECKM KOHTAKTU

CoeMHIUTENHMTE KNemn He TpAbaa Aa Ce CbeAMHABAT HaKbCO. KOHTPO-

NMpaiiTe PESOBHO 3axpaHBaLLA 6nOK 3a LeTu. Mpu NoBpesa 3axpaH-

BawmAT 610K He TpﬂﬁBa Aa Ce “3non3ea Ao UAnoCTHaTa My nomnpaeka.

/138bpLIBaIiTE 33PEXAAHETO CaMO B CyXi MOMeLLEHs, naseTe ypepa

0T B/ara.

O o

« C pecopu

« [peunsHa HacTporiKa HaKOPMUIHWA MeXaHWU3bM
« BucokockopocTteH moTop

« Typbo dyHKumMA

« PeXKnUM Ha aBTOMaTWUYHO 3acrvBaHe

C€

HPEBOSHOTO CpPeacTBO He pearvpa

« [locTaBeTe npekbCBayWTe Ha Konata U Ha npefasatens Ha “ON".

« [locTaBeHu Nv ca NpaBuIHO GaTepumnTe/akyMynaTopHTe batepun?
« VI3KpWBEHM UM 3aMbPCEHN Ca KOHTAKTUTE Ha bGaTepuaTa?

« M3npasHeHn nnun fedekTHu ca batepunte?

MNpeBo3HOTO CpeAcTBO He pearnpa, O6xBaThbT e
TBbpAe ManbK!

HamanAga v MOLHOCTTa Ha BaTepumTe/akymynatopHuTe
6atepun?

Vma vt B 6M30CT APYTY MOAENN C ANCTAHLIMOHHO YNPaBIeHMe,
KOWTO NpefaBaT Ha ChliaTa YecToTa?

Mpean3BMKBaT v Ce CMyLLEHUATA OT METaHM PeLLETKI/orpaan?
MpepnaBaTenHu 1 enekTPUYecK CTbBOBE BOAAT UECTO A0
HEKOHTPOMMPYEMO ABUXKEHWE Ha aBTOMOGWNA.

Vma nu 8 6amsoct Walkie-Talkie/CB-pagroanapaty, Kouto morat Aa
npean3BuKaT cMyLeHrA?

BHumaHwue:

ﬂpOMSBOﬂMTEﬂﬂT He OTroBapA 3a paguo win TenesBn3MOHHN
CMYLL{€HNA, KOUTO MOraT fa ce MNpeAu3BMKaT OT HeaBTOpM3MpaHata
MoAndMKaumA Ha Tosa obopyasaHe. TakviBa MOAUDUKaLIMM MoraT fa
aHynMpaT NpasoTo 3a 13MoJ3BaHe OT no‘rpe6wrenﬂ.

ﬂ,eKﬂapaLWlSl 3a CbOTBETCTBUE

CornacHo aupektnga 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG peknapwvipa, 4Ye Tau nosvuua
Ce Hamvpa B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE WM3MCKBAHWA W ApYruTe
cbliecTBeHn pasnopeabu Ha Avpektviea 1999/5/EG. Moxete fa
npernefate opurMHanHara AeknapaLma 3a CboTBeTCTBME B VIHTEpHET
Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHVe Ha CVMMBOMA BbPXY MPOAYKTa, OMakoBKaTa  Wu
VHCTPYKUMATa 32  ynotpeba. Enektpoypeaute ca  BTOPWYHM
CYPOBUHU U He TpAbBa fa Ce M3XBLPMAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha
pabota npu 6utosKTe oTNagbLy! [OMOrHeTe HU NPy OMasBaHeTo Ha
OKO/HaTa Cpefia 1 WaAeHeTo Ha pecypcute W npedaiTe To3v ypen
B CreuManHuTe 3a Uenta dena. Ha Bbnpocute Bu e oTroBoOpAT
KOMMeTeHTHaTa OpraHW3aLma, OTTOBOPHA 3a OTCTPaHABAaHETO Ha
oTnagbLuTe U BawmnAT cneunanvisupax TbproseL.

CepBus:

AKO Mpw TO3M apTWKy/ Ce YCTaHOBM MOBpeda BbB ¢yHKUMATa, Bue
MOXe fOa ce oﬁpreTe NOBEPUTE/IHO KbM MarasuHa, KbAeTo CTe
3aKynuIn nrpaykara. AKO Tam He morat naa Bu NMoMOrHar, v3ron3ganTe
HalviA cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de
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Sasiul - vedere partea inferioara
Intrerupatorul conectat/deconectat

@ Cutia cu baterii . )

® Blocarea compartimentului pentru acumulatori

@ Reglaj fin al directiei

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor

Telecomanda
@ Inainte, Inapoi
@ Directie
® Lampa de contro
@ Intrerupatorul conectat/deconectat
® Buton de asociere
Antena }
@ Inchiderea cutiei pentru baterii

Cutia cu baterii

Niw =

Porn g

@ Pornifi telecomanda

@ Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde. v
Daca masina nu functioneaza, va rugam sa respectati
punctul G pentru procedura de asociere.

Operarea vehiculului

Reglaj fin al direcisei

Procedura de asociere

@ Porniti masina.

@ Pornifi telecomanda. ) L

® Apasati pe butonul de asociere de pe telecomanda si LED-ul
se va aprinde cu intermitentd. Incepeti sa va jucati cand LED-ul
se opregte. } . e

@® Daca vehiculul nu functioneaza corect, opriti atat
tele_com]ansda, cat si vehiculul si repetati pasii de
mal sus 1-3.

Mod de asteptare automat

Dupa oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehiculul va intra
in asteptare. Va rugam sa comutati pe,Off"si,On" pentru a se relua
functionarea.

Opriti intotdeauna vehiculul
si telecomanda dupa utilizare.

Iz

Particularitati

- Vehicul cu telecomanda prin 2 canale

« 7 funciuni de rulare:
inainte-stanga-dreapta,
inapoi-stanga dreapta, stop

- Cu suspensie

+ Reglaj fin al directiei
- Motor de mare viteza
- Functie turbo

- Efect sonor de claxon

Stimate client,

ne bucurdm ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastra, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucdrie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)

1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!lVa
rugdm sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de or-
din tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

2. A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai in-
vart.

3. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cdnd aparatul este conec-
tat n pozitia, ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile si
acumulatorii trebuiesc extrase din jucérie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se deconecta
intai vehiculul si apoi emitatorul.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incdrcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarca-
bile se vor scoate din jucdrie fnainte de fncdrcare. Acumulatorii
reincarcabili se vor incarca numai de catre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincdrcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru ve-
hicul numai baterii alcaline sau baterii reincdrcabile de LI-ION.

8. Seinterzice introducerea firelor in prizele electrice

9. A se verifica regulat aparatul de incdrcare in privinta deteriordri-
lor. In cazul unei defectiuni, nu este permisa folosirea aparatului
de incdrcare pana la repararea completd. A se efectua procesul
de incércare numai in incaperi uscate, a se proteja aparatul fata
de umiditate.

Vehiculul nu reactioneaza

« Ase plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

« Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

« Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

- Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stélpii de emisie sau de Tnalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producatorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificdri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta cd acest
articol se afld in conformitate cu cerintele fundamentale si celelalte
reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare
la aceste chestiuni vd oferd organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa vd adresati cu incredere unitdtii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de




Bmgq Laccu CHN3Yy
@ Bbiknioyatens

@ batapeiiHblit oTcek

® 3alenka batapenHoro otceka

@ TOUHAAHACTPOIKa yNpaBneHsa

b

njw =

Kak oTKpbITb 6aTapeliHbiii 0TceK 1
BCTaBUTb 6aTapenku

AuncTtaHUMOHHOE ynpaBneHme
@ Bnepen, Hasag

@ Pblyar ynpasnexua

@ KOHTpOnbHaA Namnoyka

@ Bbikniouatens

® KHonka conpsxeHua

® Teneckonuueckas aHTeHHa

@ 3alenka b6ataperHoro otceka

batapeiiHbii oTcex

BknoyeHne nuTaHnA

@ BkniounTe nynst ynpasneHus.

@ BriitounTe TPAHCMOPTHOE CPEACTBO U NOJOKAUTE
3 ceKyHpbl. ECnvt aBTOMOBUIb He paboTaer,
cnefynte NHCTPYKUMAM B NMyHKTE G Ana ocyLject
BNEHUA CONPAXEHNA.

YnpasneHue MaluvHOM

Mpoueaypa conpsakeHna

@ BriouvTe aBTOMOOUIb.

@ BriouvTe KOHTPONIEP..

® HaxmuTe KHOMKY COMPAXEHWA Ha NynbTe ynpaBneHus,
CBETOAMOAHbIN MHANKATOP HAauHeT MuraTh. Korga nHanka
TOP NepecTaHeT MUraTb, MOXXHO HauMHaTb UrpaTh.

® Ecnm TpaHcnopTHoe cpefcTBo pabotaeT
HEMnpaBubHO, BbIKMKOYNTE MyNbT YNPaBIeHNA
TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, a 3aTeM CHOBa
nosTtopwuTe warv 1-3.

©mm o

ABTOMaTMYECKNI NepexXoq B CNALNIA
pexum

Ecnu kotponnep v TpaHCnopTHOE CPEACTBO He K1CMOsb3y-
I0TCA B TEYEHME 5 MUHYT, OHI NEPEXOAAT B CMIALMI PEXNM.
YTo6bl BO30OHOBUTL PabOTy, BEIKIOUMTE KOHTPOSNEP 1
BK/IIOUNTE CHOBA.

oA SIS RIS YUY
NCMOJZIb30BaHNA.

=

OcobeHHOoCT

+ MalunHa ¢ 2-KaHasnbHbIM paavoynpasneHviem

+ 7 QYHKUMW [BMXKEHNS: BNiepe-BeBO-BNPaBo,
Ha3aj-B/IeBO-BMPaBo, CToMN

« C peccopamn

TOUHaAHACTPOIiKa ynpaBneHus

RUS

YBakaemblii
nokynarenb!

Mbi

pagpl, 4YTO  BbI Bb\ﬁpaﬂM 370  [AeTann3oBaHHOE W”

BbICOKOKa4eCTBeHHOe u3aenvie. Ytobe n3pgenve NpoCnyXxunno Kak
MOXHO Aonblue, O6an.La\;\T€Cb C HUM 336oTvBo, npefoTepallan
nospexaeHue XpynKmx netanei KOHCTRYKUMN. Y1o6bl He AONYCTNTL
cnyuaMHoro BKIIOUEHNS, M3BNeKanTe 65Tap€M N aKKyMynaTopbl,

Korda wurpyuwka

He WNCnonb3yeTca. Haneemca, Bbl nonyuunte

HacToAuee HacnaxaeHune ot Vll'pb\‘,
Mepbl npegocTopoXXHOCTI
(He BbIGpacbiBaiiTe!)

1,

O

BHUMAHWME! VirpywKy He pekomeHayeTca aasatb Aetam Ao 3 ner. Cy-
LIECTBYET OMaCHOCTb 33/10XHYTHCA NPV NPOTNATbIBAHNN MENKIAX YacTei!
Moxanyicta coxpaHuTe y ceba AaHHYI0 MHCTPYKLMIO Ha Cllyyail BO3-
MOXHOI1 KOppeCroHaeHLMM. [pon3BoaUTeNb OCTABNAET 33 COBOM Npa-
BO Ha L|BETOBbIE 11 TEXHUYECKUe MoanduKaLmun. Heobxoanma nomoulb
B3POC/IbIX N1 TOrO YTOObI YANUTS NPEAOXPaHAIOLLME YaCTH YMaKOBKM.
He nogHuwvalite TpaHCMOPTHOE CPEACTBO, NOKa BPALLAIOTCA Koneca,
Korpa Bolknioyatens Haxoautca B nonoxerun ON (BKJL), He mpubnu-
aiTe NanbLibl, BOOCH 1K CBOBOAHbIE INeMEHTbI OAEX/bl K ABUraTeNio
VN Konecam.

Yro6bl He AOMYyCTUTL CAly4aliHOTO BKIOUYEHNSA, 13BneKaitTe Gatapen 1
aKKyMyNATOPbI, KOrAa UrPyLLIKa He MCNOfb3yeTca.

Yrobbl He 0NYCTUTL HenpeayCMOTPEHHOMO MCMONb30BaHNA, BHaYane
BK/IOYaiiTe NepeaaTyvik, a 3atem — TPaHCMOPTHOE CPefCTBO. Bulknioue-
HU1e B 0DPaTHOI NOCNeA0BaTENbHOCTY: BHaYane TPaHCMOPTHOE Cpef-
CTBO, @ 3aTemM — nepefaTyuk.

cnonb3yiiTe ToNbKO ykasaHHble n3rotosuTtenem batapen! MpasunbHO
pacrnonaraiite NO3WTUBHbIE 1 HeraTviBHble nontocal He BbibpackiBalite
MCMONb30BaHHbIE 6aTapen ¢ GbITOBBIM MyCOPOM; Mepefjasaiite Ux B
NYHKTbI NPUEMa WV BLIOPAChIBaNTE B CneumanbHble KOHTeHepbl. V13-
BIeKaliTe W3 NTPYLLKI pa3paxkeHHble 6atapen. He nbiTaiteck 3apsxaTb
He nepe3apsxaembie 6aTapew. Mepep 3apaaKoil M3BNekuTe nepesaps-
Kaemble akKyMyNATOPbI U3 UTPYLLUKW. 3apAaKy akkyMynATOPHbIX baTapeit
JIOMHb NPOW3BOANTL TONMBKO B3pOCAble. He ncnonb3yiite ofHOBpe-
MEHHO 6aTapen pasnnuHbIX TUMOB, a TaKke CTapble 1 HoBble GaTtapeu.
He ponyckaite KOPOTKOrO 3aMblkaHUA KOHTAKTOB. He ycTaHaBnMBaiiTe
OJHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble 6aTapen. He 1cmonb3yiite ofHoBpe-
MeHHO LLIENoYHble, CTaHAaPTHbIE (YrofbHO-LIMHKOBLIE) 1 Nepe3apaxa-
emblebatapeu.

[INA AOCTUXEHMA Hanny YLK X Pe3yNbTaToB PEKOMEHAYEM 1CMONb30BaTb
TONbKO  LLENOYHbIE BaTapeiikin M aBTOMOBUbHbIE KOMMNEKTHI Nepe-
3apsAxaemblx akkymynaTopos LI-ON.

B BbIXOfjHbIE 'HE3a MPOBOAA He BCTaB/EHb

PerynapHo npoBepsiiTe 3apAAHOE YCTPOICTBO Ha HanuMe NoBpPexae-
HWA. 3aNpeLLaeTca CMONb30BaTb MOBPEXAEHHOE 3apAfHOe YCTPOM-
CTBO [0 TOFO, KaK OHO By/IeT NOMHOCTbI0 OTPEMOHTVPOBAHO. 3apAxaiiTe
6aTapen TONbKO B CyxiX MOMelleHVAX, bepernTte UrpylKy oT BO3aei-
CTBMA BAAru.

- ToyHasAHaCTpOWKa ynpasneHuna

+ CKOpOCTHOWM MOTOP

« OyHKUMA TypbO

+ ABTOMaTUYeCKMn NePEXOA B CAALLMIN PEXIMM

l?

TpaHcnopTHOe CPeacTBO He pearnpyer Ha
KOMaHpbl

YcTaHoBwTe BbIKMOUaTENb Ha nepefartyvke 1 Ha TPaHCMOPTHOM
cpepcTae B nonoxeHvie ON (BKI1.).

Y6eputecs, uto 6atapen (akKyMyIATOPbI) BCTaBNEHbI MPaBUIbHO.
BO3MOXHO, KOHTaKTbl 6aTapeit NOrHyTbl UK 3arpPA3HEHbI.
Yb6eputech, uto 6atapen He PaspAAUAKCH U HE MMEIOT
NoBPEXAEHNI.

TpaHcnopTHOe cCpefCcTBO HeNPaBUIBbHO
pearupyeT Ha KoMaHfbl,
Manbii AvianasoH AeNCTBUA

BO3MOXHO, 3aKaHuvBaeTCA 3apag B 6atapenx (akkymynaTopax).
BO3MOXHO, MOBAM30CTI MCMONB3YIOTCA APYrvie YCTPOMCTBA C
AVCTaHLMOHHbIM YpasneHviem, paboTatoLye Ha TOM e yacToTe.
[Tomexu OT MeTanNMUYeCKyX PELIETOK 1 3abopa?
HeKoHTpoNMpyemoe NoBefeHyie TPaHCMOPTHOMO CPEACTBA MOXET
ObiTb BbI3BaHO PacnoioXeHHbIMN PAAOM pPagromadTamn 1
JIMHVAMMW 3N1eKTponepeaad.

Het nv nobnnsocTv pagrotenepoHOB unm Apyrx CPeacTs
PaanoCBA3N, KOTopble CO3AatoT NoMexn AnA curHana?

BHumanne!

lpou3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 HapyLLUEHUE PaaVo- 1
TENEBU3VIOHHOTO CUTHaNa, BbI3BaHHOE BHECEHWEM HepaspeLLeHHbIX
V3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA. BHECEHVIe TaKX M3MEHEHWI
MOXET MOCNYXWUTb MPUYMHON yTpaThl COBCTBEHHMKOM MpaBa Ha
NoNb30BaHMe YCTPOMCTBOM.

3asByieHne 0 COOTBETCTBUMN

cornacHo avipektvge 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG HacToAwmm 3asBnset, Yto 310
v3genve COOTBETCTBYeT OCHOBHbIM TPebOoBaHWAM 1 APYrUM
CyLECTBEHHbIM NONOXEHWAM AVpeKTUB 1999/5/EG.

OpyrviHan 3aABNeHUA O COOTBETCTBUM HaxoauTCA B VHTepHeTe no
cnepyloLiemy afpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaveHme AaHHOTO CMMBONA HA MPOAYKTE, YMAKOBKE WM WHCTPYKLMM
M0 3KCTyaTauun. SNEKTPONPUBOPbI COREPXAT UeHHbIE Pecypchl 1 He
HOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYAHMM 3KCT/yaTaLuy BbIOPAchiBaTbCs BMECTE
C OBbIKHOBEHHbIMW BbITOBbIMM OTXOAaMM! MOMOTMTE HaM B AEne OXpaHbl
OKPYXaIOLLEl CPefbl U COEPEXEHNA PECYPCOB 1 OTANTE TOT NpUBop B
COOTBETCTBYIOWMX MYHKTaX MPUEMA SNEKTPOTEXHUUECKIX OTXOOB W WX
nepepatbotkn. Ha Baww Bonpockl no 3ToMy nosopy Bam gapyt otset
3aHMMAlOWMECA Takow NepepaboTKo yupexaeHna Mo NpoaasLbl
HaLuKX CrIELMani3MPOBaHHbIX MarauHoB.

Cepsuc:

Ipy BLIABMEHNA HEVCMIPABHOCTE B M3AENUM, YBEPEHHO OBpaLLaiiTecs 8
TOprosoe npeanpuATtne, rae Bbl ﬂpMO6p€J’M WTPYLUKY. B CNyyae, ecnv 1 Tam
Bam He cMOryT MOMOUb, BOCTIONb3YITECH HALLIMM CEPBICOM B MHTEPHETE M0
agpecy http://service.dickietoys.de

PYCCKUU

19



% gﬁgmggfa\’%g‘gaafém tedf nas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany

Sasi - pohlad dole Mily zakaznik, .

® Zamok priestoru na batérie a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu
® citlivé nastavenie riadenia prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,

. . L. aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Otvorenie priestoru na batérie a Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
vloZenie batérii batérie a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeldme

) ) Vém pri hre vela zabavy!
Dialkové ovladanie

N|w >

byt batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané.

5. Najskor musf byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo samot-

citlivé nastavenie riadenia né, aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti. Pri
vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom vysielac.

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii | Vlozte  aby

kladné a zaporné poly boli na spravnom mieste. Nevyha-

~

Bmim O

Postup sparovania
@ Zapnite auto.
® Zapnite ovladac.

dzujte pouzité batérie do komunalneho odpaduy, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného

m 3 Dloaly) (Dl Bezpecnostné opatrenia
8 523},22‘52 EiEE (prosime o uschovanie!)
~™ ® Tlacidlo parovania 1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hroz
% C\ggggrapriehradky na batériu nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
O Priehradka na batériu malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnt
kore$pondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju vy-
< Zaanite hradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutna
@ Zapnite ovladac. v
@ Zagm’te vozidlo a pockajte 3 sekundy. V pripade, ze pomoc dosp,ely.ch‘ . - - 3
m vozidlg nereaguje, postupujte podfa’bodu G postupu 2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.
pre sparovanie. 3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedévajte do blizkosti mo-
tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".
Ovladanie auta 4. Aby nedoslo k neoc¢akavanému uvedeniu do ¢innosti, musia
|

@ Stlacte tla¢idlo parovania na vysielacke a LED za¢ne g 5 ¢ i Ari .
blikat. Zacnite sa hrat, ked LED dioda prestane blikat. osjpat:‘iu,\,/yb\te baEen.e 2 ey vy,t\ahn[te.’ Bate[rw.s, ktore'me
Tlacidlo parovania st urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa

® V pripade, ze vozidlo nebude fungovat spravne, dajui dobit, pred dobfjanim vytiahnite z hracky. Nabijatelné

\g&ﬂyﬂﬁg‘v\adac aj vozidlo a zopakujte vyssie uvedené batérie mozu nabijat len dospelé osoby. Nepouzivajte sicas-

ne rozdielne typy batérii a nové a pouzité batérie. Neskra-

Automaticky rezim spa’nku tujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte siicasne nové a staré
H Po 5 minttach nécinnosti sa vysielacka alebo auto prep- batérie, alkalické batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a
nu do usporného rezimu. Prepnite vypinac do polohy dobijacie batérie.
LOff" (Vyp) a,0n" (Zap) pre obnovenie funkénosti 7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odport¢ame pouzivat s —
veir v . vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie LI-ION batérie.
Po pOUZ|t| vzdy Vypn|te 8. Nevsuvajte vodice do zasuviek
. . v 9. V pripade zistenia poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany
VOZIdIO a vySIeIaCku' az do konec¢ného a Uplného odstranenia poruchy. Nabfjanie

uskutocnovat len v suchych miestnostiach. Pristroj je treba
chranit pred mokrom.

Zvlastnosti - Citlivé nastavenie riadenia
« Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovladanim « Viysokorychlostny motor
- 7 funkcif pohybu: dopredu - dofava - doprava, . Turbo funkcia

dozadu - dolava - doprava, zastavit - Automaticky reim spanku

20

Ked pristroj nereaguje

« Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

« skontrolovat, ¢i su batérie/akumuldtory spravne zalozené,

« skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkdch ohnuté
alebo zaspinené,

« skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechava vykon batérie/akumultorov?

+ Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozné na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

« Nenachadzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Viyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikaciou na tomto
zariadeni. Takéto modifikacie mézu zrusit prévo pouZivania pre
pouZzivatela.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze tento predmet
je v stlade so zékladnymi poziadavkami a ostatnymi relevantnymi
predpismi smernice 1999/5/EG. Original vyhlasenia o zhode je k
nahliadnutiu na internete na nasledujtcej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Viyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie. Elek-
trické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti
do domového odpadu! Poméhajte nam pri ochrane Zivotného prost-
redia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam zodpovie organizacia
zodpovedna za odstrarnovanie odpadov alebo Vas predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funk¢né poruchy, obrétte sa
bez obadv na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomdct, vyuzite nd$ internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de

« S pérovanim




Videz sasije od spodaj
@ Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

® Zaklep predala za baterije

@ Fina nastavitev upravljanja vozilom

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivin priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

l, Vozilo ne reagira
H - Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

« Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
- Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
- Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Odprite prostor za baterijo in

vstavite baterije :jlg:glg Jpee prfeagzi(re?( Pravilno,
Daljinsko krmiljenje - Alimo¢ baterij/akumulatorjev upada?
j, Nazaj « Alise v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim

@ Naprej, Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

N|w >

@ Krmiljenje

@ Stikalo Gumb za seznanjanje za vklop/izklop
® Gumb za seznanjanje

® Antena

@ Zapiralo predala za baterije

Predal za baterije

Vklopite

i)

da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih deloy, ki se jih da
pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi more-
bitne korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih spre-
memb je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je
nujna pomoc odraslih oseb.

upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?
- Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do

nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Alise v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko

izzovejo motnje?

Pozor:

2. Vozila nikoli ne dvigajte, Ce se kolesi e vrtita!
3. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motor-
ja ali koles, ¢e je naprava vklopljena na“ON".
Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru
neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.
5. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-
hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo
in Sele potem oddajnik.
6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istro3ene baterije v ko3 za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo-
rabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove in rabljene
baterije. Ne spojite kratko prikljuc¢ne letvice. Ne mesajte nove
in stare baterije. Ne me3ajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblasc¢enih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

Vozilo delurje
@ Vklopite krmifik. . 4.
@ Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Ce se avto ne

zazene, upostevajte postopek za povezovanje iz tocke G.

fina nastavitev upravljanja vozilom X X
Izjava o skladnosti
v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta predmet
ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi predpisi
direktive 1999/5/EG.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem spletnem
naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

o +
Postopek za povezovanje
@ Vkljucite avtomobil.
@ Vkljucite krmilnik. 5
@ Pritisnite gumb za seznanjanje na krmilniku in lucka

LED bo utripala. Za¢nite predvajanje, ko lu¢ka LED ne

utripa ve¢. Gumb za seznanjanje Vedno izkljucite
@® Ce vozilo ne deluje pravilno, izklju¢ite krmilnik in

vozilo ter ponovite zgornje korake od 1 do 3.
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Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢cne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo

Samodejni preklop v nacin spanja
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter

Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik'in vozilo

I

B?Si'@g@?f effip(‘azrly%pz)air;\)gg?]\én(\o/ka‘é%\)/‘acuo SRl 7. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate odlozite tisto napravo na ustreznih zbiraliscih sekundarnih surovin.
. v ve . . alkalne baterije ali baterije LI-ION za ponovno polnjenje. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
Ved no |Zk|] ucite vozi IO in 8. Vvti¢nice ne vstavljajte Zic. - odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.
krmllnik po uporabi, 9. Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. V primeru po-
skodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se popolno-
ma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prosto- Podpora:
rih, napravo zas¢itite pred vlago. Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiicite naso podporo na
POSEbnOSti internetu na http://service.dickietoys.de

- Z vzmetjem

- Fina nastavitev upravljanja vozilom
« Visokohitrostni motor

« Funkcija Turbo

- Samodejni preklop v nacin spanja 21

« Vozilo s dvokanalnim radijskim
daljinskim upravljanjem

« 7 funkcij voznje: naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno, ustavljanje




A (%Igfh:M(Kernﬂn 3HU3Y)

@ BipainenHs ana batapenok
@ 3acyBka batapenHoro Biaciky

@ TouHa HaCTPOIKa Py/bOBOTO KePyBaHHA

AK BigKpuUTN 6aTaperiHnii BiACiK Ta
BCTaBUTU GaTapeinku

AuctaHuiniHe KepyBaHHA
@ Bnepeu Hazan

@ Kepmo

@ KOHTPOMbHUI iHAVKaTOp

@ Bvmukau

® [lapHa KHoMKa

® AHTeHa

@ Kpwiwka BigaineHHaA ana 6atapernok
BinaineHHa ana 6atapeiiok

UIEU

YBIMKHITb XXUBNEHHA

@ YBIMKHITb AXKOUCTUK

@ YBIMKHITb aBTOMOGINb | 3a4eKaliTe 3 CeKyHaM.
AKLIO aBTOMObINb He pearye, oTPHMyIMTeCh BKa3iBOK
nyHKTY G LLOAO NPoLieCy CMOMYYeHHA.

KepyBaHH#A TPaHCMOPTHUM 3aCO60M

TouHa HacTpolika py/ibOBOro
KepyBaHHA
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Mpouec cnonyvyeHHsa

@ YBIMKHITb MaLLIMHY.

@ YBIMKHITb JPKOVCTYIK.

® HaTUCHITb NAapHY KHOMKY Ha AXXOUCTVIKY, MOYHe

Ol [0

6n1maTy iHguKatop. MoyunHaiTe rpy nicns Toro, Ak
iHAMKaTOp NepecTaHe 6aUMaT.

@ fKLLO MOTOLUMKA He Npauioe NPaBuabHO, BUMKHITL
110r0 Ta NybT KepyBaHHA | 3HOBY NOBTOPITH KPOKY
1-3.

PeXxum aBTOMaTUUYHOro BIﬂKﬂIOLIeHHFI
[TicnA MapHOTo XOfy MPOTATOM 5 XBUTIVH, [PKOMCTUK
60 aBTOMOGiNb NEPEXOAATD Y PEKUM OLHKyBaHHH s
BigHOBNEHHA po6oTv BKNtouiTh “Off"abo

MNicna rpy 3aBXan BUMMKaiiTe
ABTOMOOIJb | IPKONCTUK.

OcobnueocrTi
» MalrHa 3 2-KaHanbH1M pagiokepyBaHHAM
« 7 GyHKUIN KepyBaHHA: BNepea-nisopyY-
npaBopyy, Hazag-NiBopyY-NPaBopyY, CTomn
22 - 3 amopTr3alieo

LLlaHOBHMIT NoKyneLb!

M Wypo BAAYHI BaM 3a NpUABaHHA AeTani3oBaHOT BUCOKOSAKICHOT
irpawku! o6 irpalwka npocnyxuna Bam AKOMOra [OBLLUE,
NOBOALTECA 3 Helo A0aMNNBO, HamaraTeca He MOWKOAUTU Yy TiuBi
30BHilWHI enemenTu. o6 3anobirtn BUNasKoOBOMY BMIKaHHIO,
BUMMaiiTe GaTapeiikv, KOAM irpalika He BUKOPUCTOBYETHCA.
CniopiBaeMocs, BU OTPUMAETE CMPaBXXHE 33J0BONEHHA Bif rpu!

3acTepexHi 3axoan

(6y.qb Nlacka, He BUKuganre!)

. YBATA! Irpaluka He npu3HayeHa AnAa Aiteid BiKOM A0 3 pokis.
IcHye Hebe3neka 3afMXHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIOHNX
yactuh! 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIIO Ha BUNAAOK MOMINBOMO BU-
KOPWCTaHHA y MabyTHbOMY. MOXNMBa 3MiHa KOMbOPY i TeXHIY-
HUX XapaKTePUCTUK. [INA 3HATTA 3aXVCHIX eNeMeHTIB YNakoBKM
HeobxifHa AOMOMOra AOPOCAVIX.

2. He nigHimariTe TPaHCMOPTHMI 3aci6, MOKM 06epTaloTbCA Koneca.

3. AKLWO BUMMKAY 3Hax0AUTbCA Y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-
6nvixaiiTe 4o MoTopa abo Konic nanbLyi, BONOCCA Ta eNemMeHTH
ofAry, AKi He NPUAAratoTb LLINbHO 4O Tina.

4. LLlo6 3ano6irT BUNaaKoBOMY BMVIKaHHIO, BUiMaliTe GaTapeiiky,
KOMW irpatlka He BUKOPVCTOBYETHCA.

5. o6 3anobirv HenepeatayeHoMy BUKOPWCTaHHIO, BMIKaliTe
crovaTky nepesasay, a NoTiM TPAHCMIOPTHII 3aci6. BuMMKaHHA
y 3BOPOTHII MOCNIAOBHOCTI: CNOYaTKy TPaHCNOPTHWIA 3aci6, a
noTim nepezasay.

6. BukopucToByiTe Tinbku BkasaHi 6atapeil BcraHontwTte no-
ntocn 6atapei HanexHrM YmHom! He BUKMAaiTe BUKOPUCTaHI
6aTapei pasom i3 NobyToBUM CMITTAM. 3AaBaiTe iX TiNbkW 4O
creyianbHUX NyHKTIB Npuiiomy abo BuKuaanTe y crnewianbHi
CMITHUKW. BuiimaiiTe po3pagykeHi 6atapei 3 irpalwku. He Hama-
raiiTeca 3apagatv batapel, Wo He nepesapamkatoTbca. Mepen
3apAGKAHHAM BUTATHITb aKyMyATOPHI 6atapei 3 irpalwku. 3aps-
[PKaTu aKyMynAaTOpHi G6aTapei MOXyTb Tinbku Aopocni. He BcTa-
HOBNIOVTE PA30M HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6atapeiiki. He 3aMuKkan-
Te Knemu 6atapei HakopoTKo. He BCTaHOBMIOMTE Pa3om CTapi
Ta HOBi 6aTapeliki. He BUKOPUCTOBYITE Pa3oM Ny»KHi, 3BUHANHI
(BirynbHO-LMHKOBI) batapel Ta akyMynATOpy.

7. [InA 3abe3neyeHHA HaKpaLLyx pe3ynbTaTiB PeKOMeHOYEMO BU-

KOPVCTOBYBATY NvILLE Ny>KHi 6aTapeiikn abo aBTOMODINbHI KOMM-

NeKTn nepesapagHux akymynatopis LILION.

He BCTaB/ATM 1POTU BUPODY B PO3ETKM eNeKTPOMEPEX

PerynAapHo nepesipaiTe 3apAAHWIA NPUCTPIN Ha HaABHICTb MO-

WKOAXEHD. 3aDOPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU MOLWIKOAXKEHWI

3apAAHWIA NPUCTPIA A0 NPOBEAEHHA PEMOHTY. 3apAaXaHH:

Tpeba NPOBOAWTMA B CyxoMy MpuMiLLeHi. BepexiTe npunaa Bia

BOJOTW.

0 o

+ TOUHa HaCTPOWiKa PYbOBOrO KePYBaHHSA
« lWBMAKICHWI ABArYH

- DyHKLiA Typ6o

+ PeX1mM aBTOMaTUYHOrO BiAKOUYEHHA

C€

TpaHcnopTHWMIA 3aci6 He pearye Ha KOMaHAW

+ BcTaHOBITb BUMMKaui Ha nepedasayesi Ta TPaHCMOPTHOMY 3acobi y
nonoxeHHs ON (YBIMKH.).

« [NepeBipTe, Y1 NPaBUILHO BCTaBAEHO HaTapeiku.

+ MoxnuBo, 3abpyaHeHi abo AepopMOBaHi KOHTaKTV BaTaperok.

+ MoxnuBo, batapenkn po3paanaCh abo NOLIKOAKEHI.

TpaHcnopTHNIA 3aCi6 HeNpPaBMbHO pearye Ha

KOMaHan, manun panlyc F|,II

« TepesipTe piBeHb 3apAdy GaTapeiiok.

+ Moxnu1Bo, o063y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLWI NpUnaan 3
AVCTaHUINHUM pagioynpaBiHHAM, AKI NPaLooTb Ha Takil xe
YacTorTi.

+ Y Hemae Nobnn3y MeTaneBux peLlitok abo napKaHis, Aki
CTBOPIOIOTb MEPELUKOAN ANA CUrHany?

+ HeKoHTpoNboBaHa NoOBeAiHKa TPAHCMIOPTHOTO 3aCoby MOXe
6yTn BUKNMKaHa pagioLornamu abo NiHiAMK enekTponepeaay,
PO3TaLLOBaHWMI NOBN3Y.

Y Hemae nobnw3y pagiotenedoHis abo iHWKx 3acobis
Pagio3B'A3KY, AKi CTBOPIOIOTb NEPELIKOAN ANA CUrHay?

YBara!

BMpOﬁHMK He Hece BiﬂﬂOB\ﬂaﬂbHOCT\ 3a NepeLKoAn MPOXOAXEHHIO
TeNeBi3inHoro i PaalocurHany, CNpUYnNHEH! BHECEHHAM HEAO3BOSIEHUX
3MIH Y KOHCTPYKUIO IrpaLuKi. BHeCceHHA Takmx 3MiH MoXe npussectn
A0 BTPaTh BNaCHUKOM MpaBa Ha KOPUCTYBaHHA iI’anJKODQ

3asBa npo BiANOBIAHICTb

anpektnei EC 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG uum 3asBnAe, wWwo Leit BUPI6O
BiNOBIAAE OCHOBHWM BMMOraM Ta [HWWM CYTTEBMM MOJOXEHHAM
anpektns 1999/5/EG.

OpwuriHan Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb MOXHa NepernAHyT B
IHTEPHETI 3a HaCTYNHOIO aApPecoio:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHHA CMMBOMY Ha MPOAYKTI, ynawkosui abo y MocibHuKy 3
ekcnnyaraujii. Enektponpunagv MiCTATb LiHHI Matepianu i He NOBUHHI
YTUNi3yBaTUCA pa3omM i3 MoByTOBWMM CMITTAM. 3AaBWM Mpunag Ao
BIAMOBIAHOrO MyHKTY MPUIAOMY, BU 3pO6UTE MOCU/IBHWIA BHECOK Y
CMpaBy 3axWCTy HAaBKOAMWHBLOTO CepefoBulla | pauioHanbHOro
BUKOPUCTAHHA MPUPOAHMX pecypcis. [nA oTpumaHHA BianosigHO!
iHpopMmaLii 3BepTaiTeca Ao NiANPUEMCTBA 3 NepepobKM cMiTTA abo A0
cneuianizoBaHvix 3aknaais Toprisai.

Cepsic:

[py BUABNEHHI HECMIPABHOCTEN Y BUPOGI, BNEBHEHO 3BEpTanTeCh A0
TOProBoro NiANPYEMCTBa, Ae By npuabany irpaluky. Y BUNaaky, AKWo
i Tam Bam He 3MOXyTb JOMOMOrTU, CKOPUCTANTECD 3 HALLIOTO CEPBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoto

http://service.dickietoys.de




D:  Rot=eswird geladen
GB: Red = charging

F: Rouge =en charge

NL: Rood = bezig met opladen
I: Rosso = in caricamento
E: Rojo = cargando

P: Vermelho = a carregar
S: Rod = laddar

N:  Red = lader

DK: Rod = oplader

FIN: Punainen = lataa

TR: Kirmizi = sarj oluyor
GR: Kokkivo = poprtiCetat
BG: YepBeHo = 3apexpaHe
(Z: Cervend = nabijeni

H:  Piros = toltés

HRV: Crveno = punjenje

PL:  Czerwony = tadowanie
RO: Rosu =incarca

RUS: Kpactblit = 3apsaxaetca
SK:  Cervena = nabijanie

SL:  Rdece = polnjenje

UA:  YepBOHWi = 3apAmkaHHa

C

D:  Griin = aufgeladen
GB: Green = charged
F: Vert=chargé

NL: Groen = opgeladen
I: Verde = caricato

E: Verde= cargado

P: Verde = carregado

S: Gron = fulladdad

N: Gronn = ferdigladet
DK: Gron = opladet

FIN: Vihred = ladattu

TR Yesil = sarj oldu

GR: [pdowo = popriopévn
BG: 3eneHo = 3apeneHo
(Z: Zelend = nabito

H:  Zold = feltoltve

HRV: Zeleno = napunjeno
PL: Zielony = natadowane
RO: Verde = este incarcat
RUS: 3eneHblil = 3apsxeHo
SK: Zelend = nabité

SL: Zelena = napolnjeno
UA: 3enenuii = 3apamkeHo

1.5hr

Model No. 209308711 209308713
Voltage 7.4V
700 mAH 1100 mAH
Battery LIION Power Pack | LIMON Power Pack
Type SEC0870500CECE
Charging Time 90 mins 130 mins

INPUT

220-240V ~ 50Hz 0.1A

OUTPUT

8.7V===500mA
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